
IMPRESSA Z9 One Touch TFT  
lietošanas instrukcija

Lietošanas instrukcija ir saņēmusi Vācijas Tehniskās Inspekcijas 
aģentūras TÜV SÜD apstiprinājuma zīmi kā viegli saprotamā stilā 
sastādīta, pilnīga un drošības aspektus atspoguļojoša instrukcija.

IMPRESSA Z9 One Touch TFT Instructions for Use

The Instructions for use has been awarded the seal of approval by the 

independent German Technical Inspection Agency, TÜV SÜD, due to its 

easy-to-understand style, its thoroughness and coverage of safety 

aspects.
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1 Pupiņu tvertnes vāks
2 Ūdens tvertnes vāks
3 Ūdens tvertne
4 Strāvas padeves slēdzis un tīkla vads 

(iekārtas sānos)
5 Kapučino putotājs ar regulējamu  

augstumu
6 Kafijas biezumu tvertne
7 Paplāte

8 Dzirnaviņu regulēšanas slēdzis
9 Kafijas pupiņu tvertne ar aromāta 

aizsargvāku
10 Maltās kafijas tvertnes vāks
11 Maltās kafijas tvertne
12 Karstā ūdens padeves krāns
13 Kafijas padeves krāns ar regulējamu  

augstumu un platumu
14 Tases novietne
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Vadības elementi
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Iekārtas augšdaļa
1 Q  Ieslēgšanas/Izslēgšanas poga
2 g  Daudzfunkcionālais slēdzis
3 O  poga (programmēšana)

Priekšpuse
4 Displejs
5 Multifunkcionālās pogas (pogas funk‑

cijas ir atkarīgas no displejā parādītās 
informācijas)
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Svarīga informācija

Svarīga informācija

Iekārta ir izstrādāta un paredzēta privātai sadzīves 
lietošanai. Tā ir paredzēta tikai kafijas pagatavoša‑
nai un piena vai ūdens sildīšanai. Lietošana citiem 
mērķiem tiks uzskatīta par nepareizu lietošanu. 
JURA Elektroapparate AG neuzņemas nekādu at ‑ 
bildību par nepareizas lietošanas sekām.

Pirms iekārtas lietošanas pilnībā izlasiet šo instruk‑
ciju un ievērojiet tajā sniegtās norādes. Garantijas 
serviss neattiecas uz bojājumiem vai defektiem, 
kuri radušies neievērojot lietošanas instrukciju. Lie‑
tošanas instrukciju glabājiet iekārtas tuvumā un 
nododiet nākamajam lietotājam.

Lūdzu uzmanīgi izlasiet un ievērojiet zemāk norā‑
dīto svarīgo drošības informāciju.

Lai izvairītos no nāvējoša elektriskā trieciena bīsta‑
mības:

 U Nekad nelietojiet bojātu iekārtu vai ja tai ir 
bojāts barošanas vads.

 U Ja parādās bojājuma pazīmes, piemēram, 
deguma smaka, nekavējoties iekārtu atvieno‑
jiet no elektrotīkla un sazinieties ar JURA ser‑
visu.

 U Ja ir bojāts iekārtas barošanas vads, tā remontu 
var veikt tieši JURA vai autorizēts JURA servisa 
centrs.

 U Pārliecinieties, ka IMPRESSA un barošanas 
vads neatrodas karstu virsmu tuvumā.

 U Pārliecinieties, ka barošanas vads nav saspiests 
un ka tas nerīvējas gar asām virsmām.

Pareiza lietošana

Jūsu drošībai

J
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Svarīga informācija

 U Nekad paši neatveriet iekārtu un neveiciet tās 
remontu. Neveiciet jebkādas iekārtas modifi‑
kācijas, kas nav aprakstītas šajā lietošanas ins‑
trukcijā.  Iekārtā ir sastāvdaļas, kuras pakļautas 
spriegumam. Ja iekārta tiek atvērta, pastāv 
nāvējoša ievainojuma bīstamība. Remontus 
drīkst veikt tikai autorizētos JURA servisa cen‑
tros, lietojot oriģinālās rezerves daļas un pie‑
derumus.

 U Lai pilnībā un droši iekārtu atslēgtu no elektro‑
barošanas avota, vispirms izslēdziet IMPRESSA 
ar ieslēgšanas/izslēgšanas pogu un pēc tam ar 
strāvas padeves slēdzi. Tikai tad drīkst izņemt 
kontaktdakšu no tīkla rozetes.

Pieskaršanās krāniem un kapučino putotājam var 
radīt applaucējumus vai apdegumus.

 U Iekārta jānovieto bērniem nesasniedzamā vietā.
 U Nepieskarieties jebkādām karstām virsmām. 

Lietojiet komplektācijā iekļautos rokturus.
 U Pārliecinieties, ka kapučino putotājs ir novie‑

tots pareizi un ka tas ir tīrs. Ja tas novietots 
nepareizi vai tiek bloķēts, kapučino putotājs 
vai tā daļas var atdalīties.

Bojāta iekārta nav droša un var radīt ievainojumu 
vai aizdegties. Lai izvairītos no bojājumiem, jebkādu 
ievainojumu gūšanas vai aizdegšanās iespējas:

 U Neļaujiet barošanas vadam brīvi nokarāties. 
Aiz barošanas vada var paklupt vai to sabojāt.

 U Sargājiet IMPRESSA no tādām apkārtējās vides 
ietekmēm kā lietus, sals un tieši saules stari.

 U Neiegremdējiet IMPRESSA iekārtu, barošanas 
vadu vai savienojumus ūdenī.
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Svarīga informācija

 U Neievietojiet IMPRESSA iekārtu vai jebkuras 
tās atsevišķas daļas trauku mazgājamā mašīnā.

 U Pirms jebkuras tīrīšanas operācijas Jūsu 
IMPRESSA ir jāizslēdz ar strāvas padeves slēdzi.  
IMPRESSA vienmēr jāslauka ar mitru, nevis 
slapju lupatiņu, kā arī jāaizsargā no ilgstošas 
nošļakstīšanās ar ūdeni.

 U Iekārtu drīkst pieslēgt tikai pie tāda elektro‑
tīkla, kura parametri norādīti datu plāksnītē. 
Datu plāksnīte atrodas Jūsu IMPRESSA apakš‑
daļā. Pārējie tehniskie dati ir norādīti šajā lieto‑
šanas instrukcijā (skat. 9. nodaļu “Tehniskie 
parametri”).

 U Lūdzu, lietojiet oriģinālos JURA kopšanas 
līdzekļus. Produktu lietošana, kurus JURA 
skaidri neiesaka lietot, var radīt IMPRESSA 
bojājumus.

 U Nelietojiet jebkāda veida kafijas pupiņas ar 
piedevām vai karamelizētas kafijas pupiņas.

 U Ūdens tvertni drīkst piepildīt tikai ar tīru, vēsu 
ūdeni.

 U Ja ilgstoši iekārtu nelietosiet, iekārtu izslēdziet 
ar strāvas padeves slēdzi.

 U Bērni bez atbildīgās personas uzraudzības 
nedrīkst veikt iekārtas apkopi.

 U Neļaujiet bērniem rotaļāties ar iekārtu. 
 U Bērniem līdz 8 gadiem jāatrodas drošā attā‑

lumā no iekārtas, un/vai tie nepārtraukti jāuz‑
rauga.

 U Bērni vecumā no 8 un vairāk gadiem iekārtu 
drīkst lietot bez uzraudzības tikai tādā gadī‑
jumā, ja ir apmācīti, kā droši lietot iekārtu.   
Bērniem jāzina un jāizprot iespējamie draudi, 
kas var rasties iekārtas nepareizas lietošanas 
gadījumā.



9

Svarīga informācija

Personām, tajā skaitā arī bērniem, kam:
 U nav nepieciešamās maņas,  fiziskās vai prāta 

spējas, lai droši lietotu iekārtu, vai
 U kam nav pieredzes vai pietiekamu zināšanu 

par to, kā droši lietot iekārtu, lietošanas laikā 
jāatrodas atbildīgās personas uzraudzībā vai 
jāsaņem norādes par pareizu lietošanu.

Drošības pasākumi, lietojot CLARIS Blue filtra kār‑
tridžu:

 U Filtra kārtridži jāglabā bērniem nesasniedzamā 
vietā.

 U Filtra kārtridži jāglabā sausā vietā un hermē‑
tiskā iepakojumā.

 U Kārtridži jāsargā no siltuma un tiešiem saules 
stariem.

 U Nelietojiet bojātus filtra kārtridžus.
 U Neatveriet filtra kārtridžus.
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1 Sagatavošanās un lietošana pirmajā lietošanas reizē

1 Sagatavošanās un lietošana pirmajā lietošanas reizē

Apmeklējiet mūsu interneta vietni. Jūsu iekārtas īsās lietošanas  
instrukcijas varat lejupielādēt JURA mājaslapā (www.jura.com). Šeit 
atradīsiet jaunāko un Jums interesējošo informāciju par savu 
IMPRESSA iekārtu, kā arī  visu nepieciešamo informāciju par kafiju.

Veicot IMPRESSA iestatīšanu, lūdzu ievērot sekojošo:

 U Novietojiet IMPRESSA uz horizontālas, ūdensizturīgas virsmas.

 U Savai IMPRESSA iekārtai izvēlieties vietu, kurā tā būs pasar‑
gāta no pārkaršanas. Pārliecinieties, ka ventilācijas atveres nav 
aizsegtas.

Pupiņu tvertne ir aprīkota ar vāku aromāta saglabāšanai. Šādi Jūsu 
kafijas pupiņu aromāts saglabāsies daudz ilgāk.

Kafijas pupiņas, kuras ir apstrādātas ar piedevām (piem., cukuru), 
maltā kafija vai kafija, kas žāvēta ar sasaldēšanas metodi, var sabojāt 
dzirnaviņas.

T  Kafijas pupiņu tvertnes piepildīšanai lietojiet tikai neapstrādā‑
tas pupiņas.

T  Atveriet pupiņu tvertnes vāku un izņemiet aromātu saglabā‑
jošo vāku.

T  No tvertnes iekšienes izņemiet jebkurus netīrumus un sveš‑
ķermeņus.

T  Piepildiet pupiņu tvertni ar kafijas pupiņām, aizveriet aro‑
mātu saglabājošo vāku un pupiņu tvertnes vāku.

Pirmajā lietošanas reizē Jūs varat izvēlēties, vai vēlaties IMPRESSA 
lietot ar vai bez CLARIS Blue filtra kārtridžu. Ja ūdens cietība ir 10° dH 
vai lielāka, mēs iesakām lietot filtra kārtridžu. Ja Jums nav zināma 
ūdens cietība, tā vispirms ir jānoskaidro (lūdzu skat. 1. nodaļu “Saga‑
tavošanās un lietošana pirmajā lietošanas reizē – Ūdens cietības 
noteikšana”).

Ja iekārta tiek lietota ar bojātu barošanas vadu, pastāv nāvējoša elek‑
triskā trieciena bīstamība.

T  Nekad nelietojiet bojātu iekārtu vai ja tai ir bojāts barošanas 
vads.

JURA internetā

Iekārtas iestatīšana

Pupiņu tvertnes 
piepildīšana

UZMANĪBU

Pirmā lietošanas reize

J BRĪDINĀJUMS
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1 Sagatavošanās un lietošana pirmajā lietošanas reizē

Priekšnosacījums: pupiņu tvertne ir piepildīta.
T  Ievietojiet kontaktdakšu tīkla ligzdā.

  3  T  Ieslēdziet IMPRESSA ar tīkla slēdzi, kurš atrodas iekārtas krei‑
sajā pusē.

  Q  T   Lai ieslēgtu IMPRESSA, nospiediet ‘On/Off’ (“Iesl./Izsl.”) pogu.
Displejā tiks parādītas valodas, kuras iespējams izvēlēties.

 E Lai parādītu vairāk valodu, nospiediet  ‘Next’ pogu (apakšā pa 
labi).

T  Nospiediet pogu, kura atbilst Jums nepieciešamajai valodai, 
piemēram, ‘English’.

 ‘Saved’ (“saglabāts”) parādās uz īsu brīdi un apstiprina  
izdarīto iestatījumu.

 ‘Use filter’ (“lietojiet filtru”)

 E Šajā brīdī Jums jāizlemj, vai savu IMPRESSA lietosiet ar CLARIS 
Blue filtra kārtridžu vai bez tā.

Piens, gāzēts minerālūdens vai citi šķidrumi var sabojāt iekārtas 
ūdens tvertni.

T  Ūdens tvertni drīkst piepildīt tikai ar tīru, vēsu ūdeni.

T  Nospiediet ‘Save’ (“saglabāt”) pogu. 
 ‘Saved’ (“saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
 ‘Insert filter’ (“ievietojiet filtru”)
T Atveriet ūdens tvertnes vāku.
T Noņemiet ūdens tvertni un noskalojiet to ar aukstu ūdeni.
T No darbības uzsākšanas komplekta izņemiet filtra kārtridža 

pagarinājumu.
T Filtra pagarinājumu ievietojiet CLARIS Blue filtra kārtridžā.
T Atveriet filtra turētāju un, viegli uzspiežot, ievietojiet filtra 

kārtridžu ūdens tvertnē.
T Aizveriet filtra turētāju. Disks savā vietā nofiksēsies ar dzir‑

damu klikšķi.

 E Filtra darbība beigsies pēc diviem mēnešiem. Uz datuma plāk‑
snītes, kura atrodas ūdens tvertnē uz filtra turētāja, norādiet 
datumu. 

T  Piepildiet ūdens tvertni ar tīru, aukstu ūdeni un tvertni 
novietojiet savā vietā.

Pirmā lietošanas reize ar 
filtra kārtridža aktivizēšanu.

UZMANĪBU



12

1 Sagatavošanās un lietošana pirmajā lietošanas reizē

T  Zem kapučino putotāja novietojiet trauku (vismaz 500 ml).
T  Nospiediet ‘Next’ pogu.
 ‘Filter is being rinsed.’, (“notiek filtra skalošana”), ūdens 

izplūst no kapučino putotāja.

 E Filtra skalošanu var pārtraukt, ja jebkurā brīdī nospiež jebkuru 
pogu. Lai turpinātu filtra skalošanu, nospiediet daudzfunkcio‑
nālo slēdzi k.

 E Ūdens var būt nedaudz iekrāsojies. Tas nav bīstami veselībai 
un kafijas garšu neietekmē.

Filtra skalošana tiks automātiski pārtraukta aptuveni pēc 
500 ml.
‘Filter rinsing complete’ (“filtra skalošana pabeigta”)
‘System is filling.’, notiek sistēmas piepildīšana ar ūdeni.
‘Welcome to JURA’ (“Laipni lūdzam JURA”)
‘Machine is heating.’ (“iekārta uzsilst”)
‘Nospiediet Rotary Switch.’, (“lūdzu, nospiediet daudzfunk‑
cionālo slēdzi”) mirgos slēdža apgaismojums.

T  Iztukšojiet trauku un novietojiet zem kafijas padeves krāna.
  k  T  Nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi.

‘Machine is rinsing.’, (“notiek iekārtas skalošana”), ūdens 
izplūst no kafijas padeves krāna. Skalošana tiks pārtraukta 
automātiski. ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties  
produktu”) tiks parādīts displejā. Jūsu IMPRESSA ir gatava 
darbam.

Piens, gāzēts minerālūdens vai citi šķidrumi var sabojāt iekārtas 
ūdens tvertni.

T  Ūdens tvertni drīkst piepildīt tikai ar tīru, vēsu ūdeni.

T  Nospiediet ‘Inactive’  (“neaktīvs”) pogu.
T  Nospiediet ‘Save’ (“saglabāt”) pogu.
 ‘Saved’  (“saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
 ‘Water hardness 16 °dH’ (“ūdens cietība  16 °dH”)

Pirmā lietošanas reize bez 
filtra kārtridža 
aktivizēšanas.

UZMANĪBU
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1 Sagatavošanās un lietošana pirmajā lietošanas reizē

 E Ja Jums nav zināma ūdens cietība, tā vispirms ir jānoskaidro 
(lūdzu skat. 1. nodaļu “Sagatavošanās un lietošana pirmajā lie‑
tošanas reizē – Ūdens cietības noteikšana”).

  g  T  Lai mainītu ūdens cietības pakāpes iestatījumu, piemēram, 
uz 25 °dH pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi.

T  Nospiediet ‘Save’ (“saglabāt”) pogu.
 ‘Saved’ (“saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
 ‘Fill water tank.’ (“uzpildiet ūdens tvertni”)
T Atveriet ūdens tvertnes vāku.
T  Noņemiet ūdens tvertni un noskalojiet to ar aukstu ūdeni.
T  Piepildiet ūdens tvertni ar tīru, aukstu ūdeni un tvertni 

novietojiet savā vietā.
‘System is filling.’, notiek sistēmas piepildīšana ar ūdeni.
‘Welcome to JURA’ (“Laipni lūdzam JURA”)
‘Machine is heating.’ (“iekārta uzsilst”)
‘Nospiediet Rotary Switch.’, (“lūdzu, nospiediet daudzfunk‑
cionālo slēdzi”) mirgos slēdža apgaismojums.

T  Novietojiet trauku zem kafijas padeves krāna.
  k  T  Nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi.

‘Machine is rinsed.’, (“notiek iekārtas skalošana”), ūdens 
izplūst no kafijas padeves krāna. Skalošana tiks pārtraukta 
automātiski. ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties pro‑
duktu”) tiks parādīts displejā. Jūsu IMPRESSA ir gatava dar‑
bam.

Ūdens cietību Jūs varat noteikt ar Aquadur®
testa sloksnīti, kura iekļauta standarta komplektācijā.

T  Testa sloksnīti uz īsu brīdi (uz 1 sekundi) paturiet zem tekoša 
ūdens. Nokratiet ūdeni.

T  Nogaidiet aptuveni 1 minūti.
T  Pēc šī laika Aquadur® sloksnīte iekrāsosies un būs iespējams 

nolasīt ūdens cietības pakāpi.

Ūdens cietības 
noteikšana
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1 Sagatavošanās un lietošana pirmajā lietošanas reizē

Dzirnaviņas ar nepārtrauktās skalas palīdzību iespējams noregulēt 
atbilstoši Jums vēlamajai kafijas grauzdējuma pakāpei.

Ja malšanas blīvumu regulē, kad dzirnaviņas nedarbojas, dzirnaviņu 
regulēšanas slēdzis var tikt sabojāts.

T  Malšanas blīvumu regulējiet tikai tad, kad dzirnaviņas darbo‑
jas.

Malšanas blīvuma iestatījums ir pareizs, ja no kafijas padeves krāna 
izplūst viendabīga kafijas plūsma. Turklāt veidojas biezas kafijas 
putas.

Piemērs: Lai mainītu malšanas blīvumu, espresso gatavošanas laikā 
rīkojieties šādi:
Priekšnosacījums:  ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties pro‑
duktu”) tiek parādīts displejā.

T  Atveriet pupiņu tvertnes vāku.
T  Zem kafijas padeves krāna novietojiet krūzīti.
T  Nospiediet ‘Espresso’ pogu.
 Sāks darboties dzirnaviņas. ‘Espresso’ tiks parādīts displejā.
T  Dzirnaviņu darbības laikā to regulēšanas slēdzi pagrieziet 

līdz izvēlētajam stāvoklim.
 Tiks pagatavots espresso un tiks ieregulēta maluma pakāpe.
T  Aizveriet pupiņu tvertnes vāku.

Dzirnaviņu regulēšana

UZMANĪBU
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1 Sagatavošanās un lietošana pirmajā lietošanas reizē

Iekārtas apkope un higiēnas procedūras ikdienā, pagatavojot kafiju, 
pienu un karstu ūdeni, garantēs perfektu katras kafijas tasītes rezul‑
tātu. Tādēļ ūdens jānomaina katru dienu.

Piens, gāzēts minerālūdens vai citi šķidrumi var sabojāt iekārtas 
ūdens tvertni.

T  Ūdens tvertni drīkst piepildīt tikai ar tīru, vēsu ūdeni.

T  Atveriet ūdens tvertnes vāku.
T  Noņemiet ūdens tvertni un noskalojiet to ar aukstu ūdeni.
T  Piepildiet ūdens tvertni ar tīru, aukstu ūdeni un tvertni 

novietojiet savā vietā.
T  Aizveriet ūdens tvertnes vāku.

Jūsu IMPRESSA veido smalkas, krēmīgas, gaisīgas perfektas konsis‑
tences piena putas. Svarīgs piena putošanas nosacījums ir piena 
temperatūra, kurai jābūt  4–8 °C. Mēs iesakām lietot piena dzesētāju 
vai vakuuma piena tvertni.

T  No kapučino putotāja noņemiet aizsargvāciņu.
T  Pie kapučino putotāja pievienojiet piena caurulīti. Lai to 

paveiktu, piena caurulītes gals jāpievieno pie kapučino puto‑
tāja kreisajā pusē esošā savienotāja. Garāko caurulīti izman‑
tojiet piena pakām, bet īsāko – piena putošanai piena 
tvertnē.

T  Otru piena caurulītes galu pievienojiet pie piena tvertnes vai 
iegremdējiet piena pakā (attēls: JURA 0,6 litru nerūsējošā 
tērauda piena tvertne).

Ūdens tvertnes 
piepildīšana

UZMANĪBU

Piena tvertnes 
pievienošana
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2 Dzērienu pagatavošana

2 Dzērienu pagatavošana

 E Produkta pagatavošanas procesu var apturēt jebkurā laikā, 
nospiežot jebkuru  pogu.

 E Pagatavošanas laikā, pagriežot daudzfunkcionālo slēdzi g, 
var mainīt iestatītos daudzumus.

 E Dzēriena pagatavošanas aktuālā stāvokļa informācija tiks 
parādīta displejā.

Kafija vislabāk garšo tad, ja tā ir karsta. Vēsa porcelāna tasīte atdzesē 
dzērienu un pasliktina garšu. Mēs iesakām lietot uzsildītas krūzītes. 
Pilnīgs kafijas aromāts spēj atraisīties tikai uzsildītās krūzītēs.  
Pie sava JURA izplatītāja Jūs varat iegādāties krūzīšu sildītāju.

Visu produktu sākotnējos iestatījumus Jūs varat veikt programmē‑
šanas režīmā (lūdzu skat. 4. nodaļu “Sākotnējie iestatījumi program‑
mēšanas režīmā – Produkta iestatījumi”).

IMPRESSA piedāvā vairākus īpašas kafijas, piena vai karsta ūdens 
pagatavošanas veidus:

 U Ar viena taustiņa nospiešanu:  Vienkārši nospiediet attiecīgo 
displejā (sākuma ekrānā) redzamā produkta, ko vēlaties paga‑
tavot, pagatavošanas pogu.
Starta ekrānā kā standarta produkti tiks parādīti:

 U ‘Espresso’

 U ‘Coffee’ (“kafija”)

 U ‘Cappuccino’ (“kapučino”)

 U ‘Latte macchiato’

 U ‘Hot water’  (“karsts ūdens”)

 U ‘1 portion milk’ (“1 porcija piena”)

 U Produktu selektora lietošana (daudzfunkcionālais slēdzis): 
Starta ekrānā parādīti tikai daži no produktiem, ko iespējams 
pagatavot.

Tiklīdz Jūs pagriezīsiet daudzfunkcionālo slēdzi, 
produkta selektorā parādīta lielāka produktu izvēlne.
Lai izvēlētos nepieciešamo produktu, pagrieziet slēdzi. 
Uzsāciet pagatavošanu. Šim nolūkam nospiediet 
daudzfunkcionālo slēdzi vai ‘Prepare’ (“pagatavošana”) 
pogu.

Dzērienu pagatavošanas 
veidi
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2 Dzērienu pagatavošana

Produkta selektorā tiks parādīti šādi papildu produkti:

 U ‘Ristretto’

 U ‘2 ristretti’

 U ‘2 espressi’

 U ‘2 coffees’ (“2 kafijas”)

 U ‘Special coffee’ (“speciāla kafija”)

 U Kafija “coffee à la carte” režīmā: Lai ieietu “coffee à la carte” 
režīmā, vienu reizi īsi nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi. Šajā 
režīmā pirms pagatavošanas Jūs varat izvēlēties kafijas stip‑
rumu un pagatavošanas daudzumu.

 E Ja pagatavošana netiks uzsākta 5 sekunžu laikā, iekārta auto‑
mātiski izies no produktu selektora un “coffee à la carte” 
režīma.

 E Multifunkcionālajām pogām un produktu selektoram iespē‑
jams piesaistīt Jūsu iecienītos dzērienus. (skat. 4. nodaļu 
“Sākotnējie iestatījumi programmēšanas režīmā – Produktu 
pievienošana starta ekrānā”).

‘Espresso’ un ‘Coffee’ (“kafija”), vienu reizi nospiežot pogu, tiek 
pagatavota pēc zemāk aprakstītā modeļa.

Piemērs: Lai pagatavotu divas kafijas ar vienu pogas nospiešanu, 
rīkojieties šādi.
Priekšnosacījums: ‘Please select product:’ tiks parādīts displejā.

T  Zem kafijas padeves krāna novietojiet krūzīti.
T  Nospiediet ‘Coffee’ pogu.
 Sākas kafijas pagatavošana. Tasītē ietecēs iestatītajam ūdens 

daudzumam atbilstošs gatavās kafijas daudzums.
 Kafijas pagatavošana tiks pārtraukta automātiski. 
 ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiks 

parādīts displejā.

Divas ristretto, divas espresso vai divas kafijas porcijas vienmēr 
iespējams pagatavot pēc vienādas shēmas: Divu sekunžu laikā 
divas reizes nospiediet izvēlēto pagatavošanas pogu vai produktu 
selektorā izvēlieties nepieciešamā produkta dubultporciju.

Espresso un kafija

Divu kafijas tasīšu 
pagatavošana



18

2 Dzērienu pagatavošana

Lai ieietu ‘coffee à la carte’ režīmā, uz īsu brīdi vienu reizi nospiediet 
daudzfunkcionālo slēdzi. Šajā režīmā kafijas stiprumu un daudzumu 
iespējams izvēlēties pirms dzēriena pagatavošanas.

 E Izmaiņas, kas veiktas ‘coffee à la carte’ režīmā ir vienreizējas 
un netiks saglabātas.

 E Ja 5 sekunžu laikā netiks uzsākta dzēriena pagatavošana, 
iekārta no ‘coffee à la carte’ režīma izies automātiski.

 E  ‘Coffee  à  la  carte’ režīmā nav iespējams pagatavot dubult‑
porcijas.

Piemērs: Lai ‘coffee à la carte’ režīmā pagatavotu espresso, rīkojie‑
ties šādi.
Priekšnosacījums:  ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties pro‑
duktu”) tiek parādīts displejā.

T  Zem kafijas padeves krāna novietojiet krūzīti.
  k  T  Lai ieietu ‘coffee à la carte’ režīmā, uz īsu brīdi nospiediet 

daudzfunkcionālo slēdzi.
   ‘Café à la carte’
   Tiks parādīti produkti, kurus iespējams pagatavot šajā 

režīmā.

 E Produktus Jūs varat izvēlēties arī produktu selektorā. Šim nolū‑
kam, lai parādītu produktu selektoru, pagrieziet daudzfunk‑
cionālo slēdzi.

T  Nospiediet ‘Espresso’ pogu.
 ‘Coffee strength’ (“kafijas stiprums”) tiks parādīts displejā.

  g  T  Lai regulētu kafijas stiprumu, pagrieziet daudzfunkcionālo 
slēdzi.

  k  T  Lai apstiprinātu iestatījumu, nospiediet daudzfunkcionālo 
slēdzi.

   ‘Volume’ / ‘45 ml’ (“tilpums / 45 ml”) tiks parādīts displejā.
  g  T  Lai regulētu iepildīšanas tilpumu, pagrieziet daudzfunkcio‑

nālo slēdzi.
  k  T  Lai apstiprinātu iestatījumu, nospiediet daudzfunkcionālo 

slēdzi.
   Sākas kafijas pagatavošana. Espresso tiks pagatavots atbil‑

stoši izvēlētajiem iestatījumiem.
   Kafijas pagatavošana tiks pārtraukta automātiski. ‘Please 

select product:’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiks parādīts 
displejā.

Pagatavošana ‘coffee  
à la carte’ režīmā
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2 Dzērienu pagatavošana

Piemērs: Lai pagatavotu speciālu kafiju ar produktu selektora palī‑
dzību, rīkojieties sekojoši.
Priekšnosacījums:  ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties pro‑
duktu”) tiek parādīts displejā.

T  Zem kapučino putotāja novietojiet glāzi.
  g  T  Lai parādītu produktu selektoru, pagrieziet daudzfunkcio‑

nālo slēdzi.
  g  T  Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi, līdz parādās uzraksts 

‘Special coffee’ (“speciāla kafija”).
  k  T  Lai uzsāktu pagatavošanu, nospiediet daudzfunkcionālo slē‑

dzi.
   Sākas kafijas pagatavošana. Tasītē ietecēs speciālajai kafijai 

iepriekš iestatīts ūdens daudzums.
   Kafijas pagatavošana apstāsies automātiski.  
   ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiks 

parādīts displejā.

Ar Jūsu IMPRESSA ar vienu pogas nospiešanu iespējams pagatavot 
latte macchiato vai kapučino. Glāzi vai krūzīti pārvietot nav nepiecie‑
šams.
Piemērs:  Lai ar vienu pogas nospiešanu pagatavotu vienu latte  
machiatto, rīkojieties šādi.
Priekšnosacījums:  ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties pro‑
duktu”) tiek parādīts displejā. Piena tvertne ir pievienota kapučino 
putotājam.

T  Zem kapučino putotāja novietojiet glāzi 
 (Attēls JURA 0,6 litru nerūsējošā tērauda piena tvertne).

 E Pārliecinieties, ka piena līmenis nav augstāks par kapučino 
putotāja piena caurules pieslēguma vietu.

T  Kapučino putotāja selektoru pagrieziet līdz ‘Milk Foam’  
(“piena putas”) ü.

T  Nospiediet ‘Latte macchiato’ pogu.
 ‘Latte macchiato’, piena putas ir pagatavotas.
 Pēc vajadzīgā piena tilpuma sasniegšanas pagatavošana tiks 

automātiski pārtraukta.

 E Karstais piens no piena putām atdalīsies pēc neliela brīža. Šādi 
notiek latte machiato tipisko slāņu formēšanās. Programmē‑
šanas režīmā Jūs varat izvēlēties šī intervāla ilgumu (lūdzu, 
skat. 4.  nodaļu “Sākotnējie iestatījumi programmēšanas re ‑
žī mā – Produktu iestatījumi”).

Speciāla kafija

Latte macchiato, 
kapučino
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2 Dzērienu pagatavošana

Sākas kafijas pagatavošana. Glāzē ietecēs ūdens atbilstoši 
iestatītajam daudzumam. Kafijas pagatavošana tiks 
pārtraukta automātiski. ‘Please select product:’ (“lūdzu, 
izvēlieties produktu”) tiks parādīts displejā.

Lai nodrošinātu pareizu kapučino putotāja darbību, tas katru dienu, 
kad notikusi piena pagatavošana, ir jātīra (skat.  5. nodaļu “Apkope – 
Kapučino putotāja tīrīšana”). IMPRESSA neatgādinās par kapučino  
putotāja tīrīšanu.

Piemērs: Lai pagatavotu pienu ar vienas pogas nospiešanu, rīkojie‑
ties šādi.
Priekšnosacījums:  ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties pro‑
duktu”) tiek parādīts displejā. Piena tvertne ir pievienota kapučino 
putotājam.

T  Zem kapučino putotāja novietojiet glāzi.
T  Kapučino putotāja selektoru pagrieziet līdz stāvoklim “Milk” 

(“piens”) z.

 E Ja vēlaties pagatavot piena putas, kapučino putotāja selek‑
toru pagrieziet stāvoklī ‘Milk Foam’ (“piena putas”) ü.

T  Nospiediet ‘1 portion milk’ (“viena piena porcija”) pogu.
 Tiks pagatavots piens. Tasītē ietecēs iestatītais piena dau‑

dzums.
 Pagatavošana tiks pārtraukta automātiski. ‘Please select 

product:’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiks parādīts dis‑
plejā.

Lai nodrošinātu pareizu kapučino putotāja darbību, tas katru dienu, 
kad notikusi piena pagatavošana, ir jātīra (skat.  5. nodaļu “Apkope – 
Kapučino putotāja tīrīšana”). IMPRESSA neatgādinās par kapučino  
puto tāja tīrīšanu.

Ar maltās kafijas uzpildes piltuves palīdzību Jūs varat izvēlēties paga‑
tavot vēl vienu kafijas veidu, piemēram, kafiju bez kofeīna.

 E Nekad neberiet vairāk kā divas mērkarotes maltas kafijas.

 E Lietojiet malto kafiju, kura nav pārāk smalka. Ļoti smalka 
maluma kafija var nosprostot sistēmu, un kafija no tās iznāks 
ārā tikai pilienu veidā.

Silts piens un piena putas

Malta kafija
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2 Dzērienu pagatavošana

 E Ja iekārtā netiks ievietots pietiekams maltās kafijas  
daudzums, displejā parādīsies ‘Not enough ground coffee’ 
(“nepietiekams maltās kafijas daudzums”) un IMPRESSA aptu‑
rēs darbību.

 E Izvēlētā speciālā kafija tiks pagatavota aptuveni vienas minū‑
tes laikā pēc maltās kafijas iepildīšanas. Pretējā gadījumā  
IMPRESSA apturēs darbību un atkal būs gatava lietošanai.

Visas maltās kafijas porcijas tiek pagatavotas sekojošā secībā.

Piemērs: Lai pagatavotu kafijas porciju no maltās kafijas, rīkojieties 
šādi.
Priekšnosacījums:  ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties pro‑
duktu”) tiek parādīts displejā.

T  Zem kafijas padeves krāna novietojiet krūzīti.
T  Atveriet pupiņu tvertnes vāku.
T  Atveriet maltās kafijas uzpildes piltuves vāku.
 ‘Please add ground coffee.’ (“lūdzu, iepildiet malto kafiju”).
T  Uzpildes piltuvē ieberiet vienu mērkaroti maltās kafijas.
T  Aizveriet maltās kafijas uzpildes piltuves vāku.
 ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”)
T  Nospiediet ‘Coffee’ (“kafija”) pogu.
 Sākas kafijas pagatavošana. Tasītē ietecēs iestatītajam ūdens 

daudzumam atbilstošs gatavās kafijas daudzums. Pagatavo‑
šana tiks pārtraukta automātiski. ‘Please select product:’ 
(“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiks parādīts displejā.

Nepieciešamā ūdens un piena daudzuma iestatīšana atbilstoši tasī‑
tes tilpumam ir ļoti vienkārša visiem produktiem. Ūdens daudzumu 
regulējiet tā, kā norādīts sekojošā piemērā. Katru reizi, kad turpmāk 
pagatavosiet dzērienu, tiks lietots šis daudzums.

Sākotnējie tasītes tilpuma pielāgošanas iestatījumi visiem produk‑
tiem atbilst šim modelim.

Piemērs: Lai veiktu ūdens daudzuma iestatīšanu vienai kafijas por‑
cijai, rīkojieties šādi.
Priekšnosacījums:  ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties  
produktu”) tiek parādīts displejā.

Tasītes tilpuma  
sākotnējā iestatīšana 
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2 Dzērienu pagatavošana

T  Zem kafijas padeves krāna novietojiet krūzīti.
T  Nospiediet un turiet ‘Coffee’ pogu.
 Uzraksts ‘Coffee’ un iestatītais tilpums tiks parādīts displejā.
T  Turiet nospiestu ‘Coffee’ tik ilgi, kamēr parādās uzraksts 

‘Enough coffe? Press button’ (“Pietiekami daudz kafijas? 
Nospiediet pogu.”).

T  Atlaidiet ‘Coffee’ pogu.
 Sāksies pagatavošana, un kafija ietecēs krūzītē.
T  Kad krūzītē būs pietiekami daudz kafijas, nospiediet jebkuru 

pogu.
 Kafijas pagatavošana tiks pārtraukta. ‘Saved’ (“saglabāts”) 

parādīsies displejā uz īsu brīdi. Iestatītais vienai kafijas porci‑
jai nepieciešamais ūdens tiks saglabāts atmiņā.

 ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiks 
parādīts displejā.

 E Atkārtojot augstāk aprakstīto procedūru, Jūs varat mainīt šo 
iestatījumu.

 E Tilpumu tasītes izmēram var pielāgot arī produktiem, kas 
atrodas produktu selektorā. Lai to paveiktu, nospiediet un 
turiet daudzfunkcionālo slēdzi k, līdz parādīsies uzraksts  
‘Enough  coffee? Press button’ (“Pietiekami daudz kafijas? 
Nospiediet pogu.”).

 E Visu  kafijas, piena un karstā ūdens porciju iestatījumus Jūs 
varat veikt programmēšanas režīmā (skat. 4. nodaļu “Sākotnē‑
jie iestatījumi programmēšanas režīmā – Produktu iestatī‑
jumi”).
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2 Dzērienu pagatavošana

Ūdens pagatavošanai var izvēlēties sekojošas temperatūras: 
‘Normal’ (“normāla”), ‘High’ (“augsta”), ‘Low’ (“zema”).

Pastāv iespēja applaucēties ar karsta ūdens šļakstiem.
T  Izvairieties no tiešas saskares ar ādu.

Piemērs: Lai pagatavotu karstu ūdeni, rīkojieties šādi.
Priekšnosacījums:  ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties pro‑
duktu”) tiek parādīts displejā.

T  Zem kafijas padeves krāna novietojiet tasīti.
T  Nospiediet ‘Hot water’ (“karsts ūdens”) pogu.
 ‘Hot water’ un iestatītais tilpums tiks parādīts displejā.

 E Nospiežot daudzfunkcionālo slēdzi g (aptuveni 2 sekunžu 
laikā), Jūs varat izvēlēties individuālu temperatūras iestatī‑
jumu. Šis iestatījums netiks saglabāts.

Tasītē ietecēs iestatītais ūdens daudzums.
Pagatavošana tiks pārtraukta automātiski. ‘Please select product:’ 
(“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiks parādīts displejā.

Karsts ūdens

J UZMANĪBU
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3    Ikdienas lietošana

3    Ikdienas lietošana

Iekārtas ikdienas apkope un higiēnas procedūras, gatavojot kafiju, 
pienu un karstu ūdeni, vienmēr garantēs perfektu katras kafijas 
tasītes rezultātu. Tādēļ ūdens jānomaina katru dienu.

Kad IMPRESSA iekārta tiek ieslēgta, tā automātiski pieprasīs ieslēgt 
skalošanu. Darbības uzsākšanas skalošanu uzsāk nospiežot daudz‑
funkcionālo slēdzi k. Programmēšanas režīmā šo iestatījumu var 
mainīt un iekārta var pati veikt automātisku skalošanas palaišanu 
(skat. 4. nodaļu “Sākotnējie iestatījumi programmēšanas režīmā – 
Skalošana”).
Priekšnosacījums: Jūsu IMPRESSA jābūt ieslēgtai ar strāvas padeves 
slēdzi.

T  Novietojiet trauku zem kafijas padeves krāna.
  Q  T  Lai ieslēgtu IMPRESSA, nospiediet Iesl./Izsl. pogu.
   ‘Welcome  to  JURA’  parādīsies displejā uz īsu brīdi.
   ‘Machine is heating.’ (“iekārta uzsilst”)
   ‘Please press the Rotary Switch.’, (“lūdzu, nospiediet daudz‑

funkcionālo slēdzi”) mirgos daudzfunkcionālā slēdža apgais‑
mojums.

  k  T  Nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi.
‘Machine is rinsing.’, (“notiek iekārtas skalošana”), ūdens 
izplūst no kafijas padeves krāna. Skalošana tiks pārtraukta 
automātiski. ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties pro‑
duktu”) tiks parādīts displejā.

Lai nodrošinātu ilgu un  uzticamu IMPRESSA kalpošanas laiku un 
garantētu optimālu kafijas kvalitāti, iekārtai ir nepieciešama ikdienas 
apkope.

T  Izvelciet pilienu savācēju.
T  Iztukšojiet kafijas biezumu tvertni un paplāti. Noskalojiet tos 

ar siltu ūdeni.
T  Nosusiniet pilienu savācēja aizmugurē esošos metāla kon‑

taktus.
T  Novietojiet kafijas biezumu tvertni un paplāti tiem paredzē‑

tajās vietās.
T  Izskalojiet ūdens tvertni ar tīru, vēsu ūdeni.

Ieslēgšana

Ikdienas kopšana
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T  Veiciet kapučino putotāja tīrīšanu (skat. 5. nodaļu “Apkope – 
Kapučino putotāja tīrīšana”).

T  Izjauciet un izskalojiet kapučino putotāju (lūdzu skat. 
5. nodaļu “Apkope – Kapučino putotāja izjaukšana un skalo‑
šana”).

T  Iekārtas virsmu noslaukiet ar tīru, mīkstu un mitru lupatiņu 
(piem., mikrošķiedras lupatiņu).

 E Higiēnas nolūkos iesakām regulāri veikt piena caurulītes 
no maiņu (aptuveni ik pēc 6 mēnešiem). Nomaināmās cauru‑
lītes ir pieejamas pie specializētajiem dīleriem.

Pēc Jūsu IMPRESSA izslēgšanas, kafijas vai piena pagatavošanai 
izmantojamie krāni tiek izskaloti.

T  Novietojiet vienu trauku zem kafijas krāna, bet otru – zem 
kapučino putotāja.

  Q  T  Nospiediet ‘On/Off’ (“Iesl./Izsl.”) pogu.
   ‘Machine is rinsing.’ (“notiek iekārtas skalošana”), kafijas vai 

piena pagatavošanai izmantojamie krāni tiek skaloti. Šī dar‑
bība tiks pārtraukta automātiski. IMPRESSA iekārta ir 
izslēgta.

 E Kad IMPRESSA ir izslēgta ar ‘On /Off’ (“Iesl./Izsl.”) pogas palī‑
dzību, tā gaidīšanas režīmā patērē mazāk nekā 0,01 W enerģi‑
jas. Pilnībā no elektrobarošanas iekārta būs atslēgta, ja to 
izslēgs ar barošanas slēdzi.

Izslēgšana
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4 Sākotnējie iestatījumi programmēšanas režīmā

Lai ieietu programmēšanas režīmā, nospiediet “P” pogu. Pagriežot daudzfunkcionālo slē‑
dzi, Jūs varat pārvietoties starp programmējamiem elementiem un ar multifunkcionālo pogu 
palīdzību veikt sākotnējo iestatījumu saglabāšanu. Iespējams veikt sekojošus iestatījumus: 

Programmējamais 
elements

Saistītie elementi Skaidrojums

‘Maintenance  
status (1/7)’ 
(“apkopes  
stāvoklis”)

‘Clean’ (“tīrīšana”),
‘Descale’ (“atkaļķošana”)  
(tikai tad, ja filtrs nav aktivizēts),
‘Change the filter’ (“filtra nomaiņa”) 
(tikai tad, ja filtrs ir aktivizēts),
‘Clean the milk system’  
(“piena sistēmas tīrīšana”)

T Lūdzu, šeit sāciet nepieciešamo 
apkopes programmu.

‘Maintenance  
status (2/7)’ 
(“apkopes stāvoklis”)

‘Rinse the coffee system’  
(“kafijas sistēmas skalošana”),
‘Rinse the milk system’  
(“piena sistēmas skalošana”)

T Lūdzu, šeit sāciet nepieciešamo 
skalošanu.

‘Product  
settings (3/7)’ 
(“produkta 
iestatījumi”)

‘Programming’ 
(“programmēšana”),
‘Classic‑library’  
(“klasiskā bibliotēka”)

T Izvēlēties personalizētos iestatījums 
speciālajai kafijai, pienam un karstajam 
ūdenim.
T Mainiet produktus ar multifunkcionā lo 
pogu un produktu selektora palīdzību.

‘Machine  
settings (4/7)’ 
(“iekārtas 
iestatījumi”)

‘Choose language’  
(“izvēlieties valodu”)
‘Switch off after’ (“izslēgt pēc”),
‘Save energy’  
(“enerģijas taupīšana”),
‘Factory setting’  
(“rūpnīcas iestatījums”)

T Izvēlieties Jūsu valodu.
T Iestatiet laiku, pēc kura IMPRESSA 
automātiski izslēgsies.
T Izvēlieties enerģiju taupošu režīmu.
T Atiestatiet iekārtu vai visu produktu 
iestatītās vērtības, atgriežoties pie rūp‑
nīcas iestatījumiem. 

‘Machine settings 
(5/7)’ (“iekārtas 
iestatījumi”)

‘Units’ (“mērvienības”),
‘Display’ (“displejs”),
‘Colour scheme’ (“krāsu gamma”)

T Izvēlieties ūdens daudzuma 
mērvienību.
T Mainiet displeja iestatījumus.

‘Maintenance 
settings (6/7)’ 
(“apkopes 
iestatījumi”)

‘Filter’ (“filtrs”),
‘Water hardness’ (“ūdens cietība”) 
(tikai tad, ja filtrs nav aktivizēts),
‘Switch‑on rinse’  
(“skalošana uzreiz pēc ieslēgšanas),
‘Rinse the milk system’  
(“piena sistēmas skalošana”)

T Parāda, vai Jūsu IMPRESSA darbojas ar 
vai bez CLARIS Blue filtra kārtridžu.
T Iestatiet ūdens cietības parametrus.
T Izmainiet pēc ieslēgšanas veicamās 
iekārtas skalošanas un piena sistēmas 
skalošanas iestatījumus.

‘Information (7/7)’ 
(“informācija”)

‘Product counter’  
(“produktu skaitītājs”),
‘Maintenance counter’ 
(“apkopes skaitītājs”),
‘Version’ (“versija”)

T Veiciet pagatavoto kafijas porciju 
uzskaiti un apskatiet skaitu, pie kura 
tiks veikta apkopes programma.
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Programmējamajā elementā ‘Product settings (3/7)’ / ‘Program‑
ming’ (“produkta iestatījumi / programmēšana”) Jūs varat veikt indi‑
viduālus iestatījumus visām kafijas un karstā ūdens porcijām. Iespē‑
jams veikt sekojošus iestatījumus:

Produkts Temperatūra Kafijas stiprums Daudzums
Ristretto,
espresso,
kafija,
speciāla kafija

‘High’  
(“augsta”),
‘Normal’ (“normāla”),
‘Low’ (“zema”)

; (īpaši maiga),
;; (maiga),
;;; (normāla),
;;;; (stipra),
;;;;; (īpaši stipra)

Tilpums: ‘25 ml’ – ‘240 ml’

Divi ristretti,  
divi espresso, 
divas kafijas

‘High’ (“augsta”),
‘Normal’ (“normāla”),
‘Low’ (“zema”)

– Tilpums:
‘25 ml’ – ‘240 ml’ (vienā krūzītē)

Latte macchiato,
kapučīno

‘High’ (“augsta”),
‘Normal’ (“normāla”),
‘Low’ (“zema”)

; (īpaši maiga),
;; (maiga),
;;; (normāla),
;;;; (stipra),
;;;;; (īpaši stipra)

Piena daudzums:
‘3 sek.’ – ‘120 sek.’
Intervāls: ‘0 sek.’ – ‘120 sek.’ 
Tilpums: ‘25 ml’ – ‘240 ml’

Piena porcija – – Piena daudzums: ‘3 sek.’ – ‘120 sek.’
Karsts ūdens ‘High’ (“augsta”),

‘Normal’ (“normāla”),
‘Low’ (“zema”)

– Tilpums: ‘25 ml’ – ‘450 ml’

Piemērs: Lai pagatavotu latte macchiato, nepieciešamo piena daudzumu 
laikā no ‘16 sek.’ līdz ‘20 sek.’, ar intervālu no ‘30 sek.’ līdz ‘40 sek.’ un ar 
ūdens daudzumu no ‘45 ml’ līdz ‘40 ml’, rīkojieties šādi:
Priekšnosacījums: ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiek 
parādīts displejā.

 O  T Nospiediet “P” pogu.

  ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)
 g  T   Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Product settings (3/7)’ (“produkta iestatījumi”).
  T  Nospiediet ‘Programming’ (“programmēšana”) pogu.

   ‘Programming’ (“programmēšana”).

 E  Pēc tam izvēlieties to produkta pogu, kurai veiksiet iestatījumus. Šajā brīdī 
neviens produkts netiek pagatavots.

  T  Nospiediet ‘Latte macchiato’ pogu.
  T  Nospiediet ‘Amount of milk’ (“piena daudzums”) pogu.

Produkta iestatījumi
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 g  T    Lai mainītu piena daudzumu, pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi  
līdz ‘20 sek.’.

  T  Nospiediet ‘Save’ (“saglabāt”) pogu.
   ‘Saved’ (“saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
  T  Nospiediet ‘Next’ (“nākamais”) pogu.
  T  Nospiediet ‘Interval’ (“intervāls”) pogu.
 g  T   Lai mainītu intervālu, pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi līdz 

‘40 sek.’.
  T  Nospiediet ‘Save’ (“saglabāt”) pogu.
   ‘Saved’ (“saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
  T  Nospiediet ‘Next’ (“nākamais”) pogu.
  T  Nospiediet ‘Volume’ (“tilpums”) pogu.
 g  T  Lai mainītu ūdens daudzumu, pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi 

līdz ‘20 ml.’.
  T  Nospiediet ‘Save’ (“saglabāt”) pogu.
   ‘Saved’ (“saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
   ‘Latte macchiato’
 O  T Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
   ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) 

Programmējamajā elementā ‘Product settings (3/7)’ / ‘Classic‑library’ 
(“produkta iestatījumi / klasiskā bibliotēka”) Jūs atradīsiet visus Jūsu IMPRESSA 
saglabātos produktus. Jebkuru no šiem produktiem Jūs varat pārvietot uz 
izvēlēto vietu starta ekrānā un atzīmēt kā Jūsu iecienītāko produktu.
Produktus varat mainīt arī produktu selektorā. Lai to paveiktu, ieejiet prog‑
rammējamā elementā ‘Product settings (3/7)’ / ‘Programming’ (“produkta 
iestatījumi / programmēšana”), lai dzēstu produktu vai vairākus produktus, 
nospiediet pogu ‘Remove from product selector’ (“izdzēst no selektora”). 
Programmējamā elementā ‘Product settings (3/7)’ / ‘Classic‑library’ (“pro‑
dukta iestatījumi / klasiskā bibliotēka”), lai produktu vai produktus no jauna 
pievienotu selektoram, nospiediet ‘Add to product selector’ (“pievienot 
produktu selektoram”) un no jauna pievienojiet produktus.

Piemērs: Starta ekrāna apakšējā labajā stūrī parādās produkts ‘2 espressi’.
Priekšnosacījums: ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiek 
parādīts displejā.

  O  T  Nospiediet “P” pogu.
   ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)
 g   T   Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr parādīsies 

uzraksts ‘Product settings (3/7)’ (“produkta iestatījumi”).

Produktu  
pievienošana  
starta ekrānā 
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  T Nospiediet ‘Classic‑library’ (“klasiskā bibliotēka”) pogu.
   ‘Classic‑library’ (“klasiskā bibliotēka”)

 E Kā nākamo izvēlieties produkta pogu, kuru vēlaties pārvietot uz starta ekrānu. 
Šajā brīdī neviens produkts netiek pagatavots.

 E Ja vēlaties starta ekrāna pozīciju atstāt tukšu, izvēlieties ‘No product’ (“neviens 
produkts”) pogu.

  T  Nospiediet ‘2 espressi’ pogu.
  T  Nospiediet ‘Next’ (“nākamais”) pogu.
  T  Nospiediet ‘Add to favourites’ (“pievienot favorītiem”).
   ‘Select position’ (“izvēlieties pozīciju”)
  T  Nospiediet apakšējo labo pogu.
    ‘Do you want to replace the current product?’ (“Vai vēlaties 

aizstāt esošo produktu?”)
  T  Nospiediet ‘Yes’ (“jā”) pogu.
   ‘Saved’ (“saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
   ‘2 espressi’
 O  T  Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
   ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”)

Programmējamā elementā ‘Product settings (3/7)’ / ‘Programming’ (“pro‑
dukta iestatījumi / programmēšana”) Jūs varat pārdēvēt visus starta ekrānā 
saglabātos produktus.

Piemērs:  Lai produkta nosaukumu no ‘Coffee’ (“kafija”) nomainītu uz ‘My 
coffee’ (“mana kafija”).
Priekšnosacījums: ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiek 
parādīts displejā.

  O  T  Nospiediet “P” pogu.
   ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)
 g  T   Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Product settings (3/7)’ (“produkta iestatījumi”).
  T Nospiediet ‘Programming’ (“programmēšana”) pogu.

   ‘Programming’ (“programmēšana”),
  T  Nospiediet ‘Coffee’ (“kafija”) pogu.
  T  Nospiediet ‘Next’ (“nākamais”) pogu.
  T  Nospiediet ‘Product name’ (“produkta nosaukums”) pogu.
   ‘ABC’...‘Я’ 
 g  T   Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr tiks 

izgaismots burts ‘M’.

Produkta  
pārdēvēšana
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 k  T  Lai apstiprinātu burtu ‘M’, pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi.
  T   Lai no lielajiem burtiem pārslēgtos uz mazajiem burtiem, 

nospiediet ‘abc’ pogu.
 g  T   Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr tiks 

izgaismots burts ‘y’.
 k  T  Lai apstiprinātu burtu ‘y’, pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi.
  T  Turpiniet tik ilgi, kamēr tiks izgaismots ‘My coffee’.
  T   Lai apstiprinātu produkta nosaukumu, nospiediet ‘Save’ 

(“saglabāt”) pogu.
   ‘Saved’ (“saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
   ‘My coffee’ (“mana kafija”)
 O   T  Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
   ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”)

Programmējamajā elementā ‘Machine settings (4/7)’ (“iekārtas iestatījumi”) / 
‘Save energy’ (“enerģijas taupīšana”) Jūs varat veikt enerģijas taupīšanas 
režīma (Energy Save Mode, E.S.M.©) sākotnējos iestatījumus:

 U ‘Save Level 1’ (“taupīšanas līmenis Nr.1”)

 U  Pēc ieslēgšanas IMPRESSA būs gatava tikai kafijas un karsta ūdens 
pagatavošanai. Pirms kafijas ar pienu porcijas pagatavošanas iekārtai 
jāuzsilst.

 U Drīz pēc pēdējās pagatavošanas reizes IMPRESSA pārtrauks sildīšanu. 
Apmēram pēc 5 minūtēm displejā tiks parādīts paziņojums ‘Energy 
Save’ (“enerģijas taupīšana”).

 U ‘Save Level 2’ (“taupīšanas līmenis Nr. 2”)

 U Pēc ieslēgšanas IMPRESSA būs gatava kafijas ar pienu vai bez piena, kā 
arī karsta ūdens pagatavošanai.

 U Drīz pēc pēdējās pagatavošanas reizes IMPRESSA pārtrauks sildīšanu. 
Apmēram pēc 5 minūtēm displejā tiks parādīts paziņojums ‘Energy 
Save’ (“enerģijas taupīšana”) .

 U ‘Save No’ (“netaupīt”)

 U Visas kafijas porcijas, kafijas porcijas ar pienu un karsts ūdens tiks 
pagatavots bez gaidīšanas.

Piemērs: Lai enerģijas taupīšanas režīmu pārslēgtu no ‘Save Level 1’ līmeņa 
uz ‘Save Level 2’ līmeni, rīkojieties šādi:
Priekšnosacījums: ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiek 
parādīts displejā.  

Enerģiju  
taupošs režīms
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  O  T  Nospiediet “P” pogu.
   ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)
 g T  Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi līdz programmējamam 

elementam ‘Machine’ (“iekārta”)

  T  Nospiediet ‘Save energy’ (“enerģijas taupīšana”) pogu.
   ‘Save energy’ 
  T  Press the ‘Save Level 2’ (“taupīšanas līmenis Nr. 2”) pogu.
  T  Nospiediet ‘Save’ (“saglabāt”) pogu.
   ‘Saved’ (“saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
   ‘Machine settings (4/7)’ (“iekārtas iestatījumi”)
 O T  Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
   ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”)

Jūsu IMPRESSA, iestatot automātisko izslēgšanu, iespējams samazināt 
enerģijas patēriņu. Ja šī funkcija ir aktivizēta, IMPRESSA noteiktajā iestatītajā 
laikā pēc pēdējās darbības ar iekārtu izslēgsies.

Automātiskās izslēgšanās laiku iespējams iestatīt uz 15 minūtēm, 30 mi nū‑
tēm, 1–15 stundām.

Piemērs: Lai izslēgšanās laiku no ‘2 hrs.’ (“2 h”) nomainītu uz ‘1 hrs.’ (“1 h”), 
rīkojieties tā, kā aprakstīts zemāk.
Priekšnosacījums: ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) 
tiek parādīts displejā.

  O  T  Nospiediet “P” pogu.
   ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)
 g T   Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Machine settings (4/7)’ (“produkta iestatījumi”).
  T  Nospiediet pogu ‘Switch off after’ (“izslēgt pēc”).
   ‘2 hrs.’ (“2 stundas”)
 g T   Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādīsies uzraksts ‘1 hrs.’ (“1 stunda”).
  T  Nospiediet ‘Save’ (“saglabāt”) pogu.
   ‘Saved’ (“saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
   ‘Machine settings (4/7)’ (“iekārtas iestatījumi”)
 O T  Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
   ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”)

Automātiskā  
izslēgšanās
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Programmējamajā elementā ‘Machine settings (4/7)’ (“iekārtas iestatījumi”)/ 
‘Choose language’ (“izvēlieties valodu”)
Jūs varat izvēlēties IMPRESSA lietojamo valodu.

 E  Ja kļūdas dēļ izvēlēsieties nepareizu valodu, iekārtas valodu var viegli atiestatīt 
uz ‘Deutsch’ (“vācu”): Lai ieietu programmēšanas režīmā, nospiediet “P” 
pogu. Lai izvēlētos programmējamo elementu ‘4/7’, lietojiet daudzfunkcionālo 
slēdzi g un nospiediet augšējo kreiso pogu.

Piemērs: Lai valodu no ‘English’ (“angļu”) nomainītu uz ‘Deutsch’ (“vācu”), 
rīkojieties tā, kā aprakstīts zemāk.
Priekšnosacījums: ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiek 
parādīts displejā.
  O  T  Nospiediet “P” pogu.

   ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)
 g  T   Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Machine settings (4/7)’ (“produkta iestatījumi”).
  T  Nospiediet ‘Choose language’ (“izvēlieties valodu”) pogu.
   ‘Choose language’
  T  Nospiediet ‘Deutsch’ pogu.
   ‘Gespeichert’ uz īsu brīdi parādīsies displejā.
   ‘Geräteeinstellungen (4/7)’
 O   T   Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
   ‘Bitte wählen Sie Ihr Produkt:’

Programmējamajā elementā ‘Machine settings (4/7)’ (“iekārtas iestatījumi”)/ 
‘Factory setting’ (“rūpnīcas iestatījumi”)
iespējama dažādu iestatījumu atiestatīšana uz rūpnīcas iestatījumiem:

 U ‘All products’ (“visi produkti”)

 U Katra produkta iestatījumi (ūdens daudzums, kafijas stiprums, tempe‑
ratūra u.c.) tiks atiestatīti uz rūpnīcas iestatījumiem.

 U ‘Products’(“produkti”)

 U Katra produkta iestatījumus (ūdens daudzums, kafijas stiprums, tem‑
peratūra u.c.) ir iespējams individuāli atiestatīt uz rūpnīcas iestatīju‑
miem. Attiecīgais dubultais produkts vienlaicīgi arī tiks atiestatīts uz 
rūpnīcas iestatījumiem.

 U ‘Machine’(“iekārta”)

 U Visi lietotāja veiktie iestatījumi (izņemot filtra un ūdens cietības 
iestatījumus) tiks atiestatīti uz rūpnīcas iestatījumiem.

 U ‘Empty system’ (“iztukšojiet sistēmu”)

 U Sistēma tiek iztukšota. Pēc tam Jūsu IMPRESSA izslēgsies.

Valoda

Rūpnīcas  
iestatījumu  
atjaunošana
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Piemērs: Lai ‘Espresso’ iestatījumus atiestatītu uz rūpnīcas iestatījumiem, 
rīkojieties kā norādīts zemāk.
Priekšnosacījums: ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiek 
parādīts displejā.
  O  T  Nospiediet “P” pogu.

   ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)
 g  T   Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Machine settings (4/7)’ (“produkta iestatījumi”).
  T Nospiediet ‘Factory setting’ pogu.
   ‘Factory setting’ (“rūpnīcas iestatījumi”)
  T Nospiediet ‘Product’ (“produkts”) pogu.
  T Nospiediet ‘Espresso’ pogu.
    ‘Reset this product to the factory setting?’ (“Vai šī produkta 

iestatījumus atiestatīt uz rūpnīcas iestatījumiem?”)
  T Nospiediet ‘Yes’ (“jā”) pogu.
   ‘Saved’ (“saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
   ‘Factory setting’ (“rūpnīcas iestatījumi”)
 O   T  Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
   ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”)

Programmējamajā elementā ‘Product settings (6/7)’ (“produkta iestatījumi” 
Jūs varat mainīt sekojošus ieslēgšanas skalošanas un piena sistēmas 
skalošanas iestatījumus:

 U ‘Switch‑on rinse’ (“skalošana uzreiz pēc ieslēgšanas”)/ ‘Manual’ 
(“manuāla”)

 U Uzreiz pēc ieslēgšanas veicamā skalošana jāpalaiž manuāli.

 U ‘Switch‑on rinse’ (“skalošana uzreiz pēc ieslēgšanas”)/ ‘Automatic’ (“auto‑
mātiska”).

 U Skalošana tiek palaista automātiski.

 U ‘Rinse the milk system’ (“piena sistēmas skalošana”) / ‘Manuāla’ (“manu‑
āla”)

 U Pēc kafijas vai piena porcijas pagatavošanas iekārta pieprasīs nekavē‑
joties veikt piena sistēmas skalošanu.

 U ‘Rinse the milk system’ (“piena sistēmas skalošana”) / ‘Automatic’ (“auto‑
mātiska”)

 U Piena sistēmas skalošana tiks uzsākta automātiski aptuveni 30 sekun‑
des pēc kafijas vai piena porcijas pagatavošanas.

Piemērs: Lai iekārta automātiski veiktu piena sistēmas skalošanu pēc kafijas 
vai piena porcijas pagatavošanas, rīkojieties sekojoši: 

Skalošana
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Priekšnosacījums: ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiek 
parādīts displejā.

 O   T Nospiediet “P” pogu.
   ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)
 g  T   Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Maintenance settings (6/7)’ (“apkopes iestatījumi”).

  T  Nospiediet ‘Rinse milk system’ (“piena sistēmas skalošana”) 
pogu.

   ‘Rinse the milk system’ (“piena sistēmas skalošana”)
  T Nospiediet ‘Automatic’ (“automātiski”) pogu.
  T Nospiediet ‘Save’ (“saglabāt”) pogu.
   ‘Saved’ (“saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
   ‘Maintenance settings (6/7)’ (“apkopes iestatījumi”)
 O   T  Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
   ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”)

 E Ja Jūs lietojat CLARIS Blue filtra kārtridžu, un tas ir aktivizēts, ūdens cietības 
pakāpes iestatīšana nav iespējama.
Jo cietāks ir ūdens, jo biežāk jāveic IMPRESSA atkaļķošana. Tādēļ pareiza 
ūdens cietības noteikšana ir ļoti svarīga.
Ūdens cietības parametrus ir iespējams regulēt robežās no 1° dH līdz 30° dH.

 Piemērs: Lai mainītu ūdens cietības parametrus no ‘16 °dH’ uz ‘25 °dH’ , rīko‑
jieties tā, kā aprakstīts zemāk.
Priekšnosacījums: ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiek 
parādīts displejā.

  O  T  Nospiediet “P” pogu.
   ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)
  g  T   Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā parā‑

dās ‘Maintenance settings (6/7)’ (“apkopes iestatījumi”).
  T  Nospiediet ‘Water hardness’ (“ūdens cietība”) pogu.
   ‘Water hardness’
  g  T   Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā parā‑

dīsies uzraksts ‘25 °dH’.
  T Nospiediet ‘Save’ (“saglabāt”) pogu.
   ‘Saved’ (“saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
   ‘Maintenance settings (6/7)’ (“apkopes iestatījumi”)
 O   T  Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
   ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”)

Ūdens cietības  
pakāpes  
iestatīšana
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Programmējamā elementā ‘Machine settings (5/7)’ (“iekārtas iestatījumi”) / 
‘Units’ (“mērvienības”) Jūs varat izvēlēties ūdens tilpuma mērvienību.
Piemērs: Lai ūdens daudzuma mērvienību nomainītu no ‘ml’ uz ‘oz’, 
rīkojieties  šādi.
Priekšnosacījums: ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiek 
parādīts displejā.

  O  T  Nospiediet “P” pogu.
   ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)
 g   T   Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Machine settings (5/7)’ (“produkta iestatījumi”).
  T Nospiediet ‘Units’ (“mērvienības”) pogu.

   ‘Units’
  T Nospiediet ‘oz’ pogu.
  T Nospiediet ‘Save’ (“saglabāt”) pogu.

   ‘Saved’ (“saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
   ‘Machine settings (5/7)’ (“iekārtas iestatījumi”)

 O   T  Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
   ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”)

Programmējamajā elementā ‘Machine settings (5/7)’ (“iekārtas 
iestatījumi”) Jūs varat veikt sekojošus iestatījumus:

 U  ‘Display’ (“displejs”) (procentos)
Mainiet displeja spožumu.

 U  ‘Colour scheme’ (“krāsu gamma”)

 U  Mainiet displeja fonu.

Piemērs: Lai mainītu displeja fonu, rīkojieties šādi:
Priekšnosacījums: ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiek 
parādīts displejā.

  O  T  Nospiediet “P” pogu.
   ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)

  g   T   Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 
parādās ‘Machine settings (5/7)’ (“produkta iestatījumi”).

  T Nospiediet ‘Colour scheme’ (“krāsu gamma”) pogu.

   ‘Colour scheme’
 g   T   Lai parādītu produktu selektoru, pagrieziet daudzfunkcionālo 

slēdzi.
  T Nospiediet ‘Save’ (“saglabāt”) pogu.

   ‘Saved’ (“saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
   ‘Machine settings (5/7)’ (“iekārtas iestatījumi”)

Ūdens daudzuma 
mērvienība

Displeja 
iestatījumi
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 O   T  Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
   ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”)

 E  Iestatītais fons būs redzams tikai starta ekrānā.

Programmējamajā elementā ‘Information (7/7)’ (“informācija”) Jūs varat 
aplūkot sekojošu informāciju:

 U  ‘Product counter’ (“produktu skaitītājs”): Pagatavoto kafijas porciju skaits, 
kafijas ar pienu un karstā ūdens porciju skaits

 U  ‘Maintenance counter’ (“apkopes skaitītājs”): Paveikto apkopes prog‑
rammu skaits (tīrīšana, atkaļķošana, filtra nomaiņa)

 U  ‘Version’ (“versija”): Programmatūras versija

Piemērs: Lai aplūkotu pagatavoto kafijas porciju skaitu, rīkojieties šādi.
Priekšnosacījums: ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiek 
parādīts displejā.

  O  T  Nospiediet “P” pogu.

   ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)

  g   T   Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 
parādās ‘Information (7/7)’ (“informācija”).

  T Nospiediet ‘Product counter’ (“produktu skaitītājs”) pogu.

   ‘Product counter’ (“produktu skaitītājs”):

   T  Nospiediet ‘Next’ pogu vairākas reizes, līdz tiks parādīts ‘Coffee’ 
un pagatavoto kafijas porciju skaits.

 O   T  Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.

   ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) 

Pieprasījumu 
informācija
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Jūsu IMPRESSA iekārtā ir iekļautas šādas apkopes programmas:

 U Iekārtas skalošana (‘Rinse the coffee system’ (“kafijas sistēmas skalo‑

šana”))

 U Kapučino putotāja skalošana (‘Rinse the milk system’ (“piena sistē‑
mas skalošana”))

 U Kapučino putotāja tīrīšana (‘Clean the milk system’(“piena sistēmas 
tīrīšana”))

 U Filtra nomaiņa (‘Change the filter’ (“filtra nomaiņa”))

 U Iekārtas tīrīšana (‘Clean’ (“tīrīšana”))

 U Iekārtas atkaļķošana (‘Descale’ (“atkaļķošana”)) (tikai tad, ja filtrs nav 

aktivizēts)

 E Pēc aicinājuma veiciet iekārtas atkaļķošanu, piena sistēmas skalošanu vai 
no mainiet filtru.

 E Lai aplūkotu apkopes programmu sarakstu, nospiediet “P” pogu (‘Main‑
tenance status (1/7)’(“apkopes stāvoklis”)). Pēc diagrammas indikatora 
rādījuma iespējams noteikt, kura apkopes programma ir jāveic. Kad indi‑
kators būs pilnībā iekrāsots sarkanā krāsā, IMPRESSA Jūs aicinās veikt 
atbilstošu apkopes programmu.

 E Jūsu IMPRESSA neaicinās veikt kapučino putotāja tīrīšanu. Higiēnas nolū‑
kos kapučino putotājs jāskalo katru dienu, kad veikta piena pagatavošana.

Skalošanas procedūru Jūs varat ieslēgt jebkurā laikā.

Priekšnosacījums:  ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties pro‑
duktu”) tiek parādīts displejā.

T  Novietojiet trauku zem kafijas padeves krāna.
  O  T  Nospiediet “P” pogu.
   ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)
 g  T   Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr 

displejā parādās ‘Maintenance settings (2/7)’ (“apkopes 
iestatījumi”).

  T  Nospiediet ‘Rinse the coffee system’ (“kafijas sistēmas 
skalošana”) pogu.

 ‘Machine is rinsing.’, (“notiek iekārtas skalošana”), ūdens 
izplūst no kafijas padeves krāna. Skalošana tiks pārtraukta 
automātiski. ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties pro‑
duktu”)  tiks parādīts displejā.

Iekārtas skalošana
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Pēc katras piena pagatavošanas reizes IMPRESSA Jūs aicinās veikt 
piena sistēmas skalošanu.

Priekšnosacījums: ‘Rinse the milk system.’ (“piena sistēmas skalo‑
šana”) un daudzfunkcionālais slēdzis tiks izgaismots.

   T  Zem kapučino putotāja novietojiet trauku.
  k   T  Nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi.

  ‘Milk system is being rinsed.’ (“notiek piena sistēmas skalo‑
šana”) Tiek skalots kapučino putotājs. Skalošana tiks pār‑
traukta automātiski. ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlie‑
ties produktu”) tiks parādīts displejā.

Lai nodrošināto to, ka kapučino putotājs vienmēr darbojas pareizi, 
tas katru dienu, kad ir gatavots piens, ir jātīra. IMPRESSA nepiedā-
vās kapučino putotāja tīrīšanu.

Ja tiek lietots nepareizs tīrīšanas līdzeklis, iekārta var tik bojāta un/vai 
līdzekļa paliekas var palikt ūdenī.

T  Lūdzu, lietojiet tikai oriģinālos JURA apkopes produktus.

 E JURA Cappuccino Cleaner is available from specialised dealers.

Priekšnosacījums:  ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties pro‑
duktu”) tiek parādīts displejā.

  O  T  Nospiediet “P” pogu.

    ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)
   T  Nospiediet ‘Clean milk system’ (“piena sistēmas tīrīšana”) 

pogu.
    ‘Approximate duration 2 min.’ (“aptuvenais ilgums 2 min”)
   T Nospiediet ‘Start’ (“sākt”) pogu.
     ‘Use only original JURA maintenance products!’ (“Lūdzu, lie‑

tojiet tikai oriģinālos JURA apkopes produktus!”)
   T  Atkal nospiediet ‘Start’ (“sākt”) pogu.
     ‘Cleaning agent for milk system’ (“piena sistēmas tīrīšanas 

līdzeklis”)
   T   Ielejiet traukā 250 ml tīra ūdens un pievienojiet vienu vāciņu 

Cappuccino Cleaner līdzekļa.
   T  Piena caurulīti iegremdējiet trauktā.
   T  Kapučino putotāja selektoru pagrieziet līdz pozīcijai ‘Milk 

foam’ (“piena putas”)  ü vai ‘Milk’ (“piens”) z.

Kapučino putotāja 
skalošana

Kapučino putotāja 
tīrīšana

UZMANĪBU
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   T Zem kapučino putotāja novietojiet citu trauku.
   T  Nospiediet ‘Next’ (nākamais) pogu.
     ‘Milk system is being cleaned.’(“notiek piena sistēmas tīrī‑

šana”), notiek kapučino putotāja un piena caurulītes tīrīšana.
     ‘Water for cleaning milk system’ (“ūdens piena sistēmas tīrī‑

šanai”)
   T   Rūpīgi izskalojiet trauku, piepildiet to ar 250 ml tīra ūdens un 

ūdenī iegremdējiet piena caurulīti.
   T  Iztukšojiet otru trauku un atkal to novietojiet zem kapučino 

putotāja.
   T  Nospiediet ‘Next’ (“nākamais”) pogu.
     ‘Milk system is being cleaned.’ (“notiek piena sistēmas tīrī‑

šana”), kapučino putotājs un caurulīte tiek skaloti ar tīru 
ūdeni. 

     Šī darbība tiks pārtraukta automātiski. ‘Please select pro‑
duct’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiks parādīts displejā.

Lai nodrošinātu pareizu kapučino putotāja darbību, kā arī higiēnas 
nolūkos, tas katru dienu jāizjauc un jāizskalo (ja šajā dienā ir notikusi 
piena pagatavošana). Jūsu IMPRESSA neaicinās veikt putotāja izjauk‑
šanu un skalošanu.

T  Noņemiet piena caurulīti un rūpīgi to izskalojiet zem tekoša 
ūdens.

T  Uzmanīgi pavelciet kapučino putotāju uz leju un noņemiet.
T  Izjauciet kapučino putotāju atsevišķās sastāvdaļās.
T  Rūpīgi zem ūdens noskalojiet kapučino putotāja detaļas. Ja 

ir novērojamas īpaši piekaltušas piena paliekas, vispirms 
atsevišķās sastāvdaļas iemērciet JURA Cappuccino Cleaner 
šķīdumā un rūpīgi noskalojiet.

T  Salieciet kapučino putotāju.

 E Lai nodrošinātu pareizu kapučino putotāja darbību, pārlie‑
cinieties, ka atsevišķās sastāvdaļas ir savstarpēji kārtīgi savie‑
notas.

T  Kapučino putotāju uzmanīgi pievienojiet pie savienotāja.

Kapučino putotāja 
izjaukšana un  
skalošana
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Ja Jūs lietojat CLARIS Blue filtra kārtridžu, Jūsu IMPRESSA atkaļķošana 
vairs nebūs nepieciešama. Ja pirmajā lietošanas reizē filtra kārtridžs 
nebija aktivizēts, to var izdarīt zemāk aprakstītajā veidā.

 E Perform the ‘inserting the filter’ operation without any inter‑
ruptions. This will ensure that your IMPRESSA always produces 
its best.

Priekšnosacījums:  ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties pro‑
duktu”) tiek parādīts displejā.

  O  T  Nospiediet “P” pogu.
    ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)

 g  T   Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 
parādās ‘Maintenance settings (6/7)’ (“apkopes iestatījumi”).

  T  Nospiediet ‘Filter’ (“filtrs”) pogu.
   ‘Use filter’ (“lietojiet filtru”) 
  T  Nospiediet ‘Active’ pogu.
  T Nospiediet ‘Save’ (“saglabāt”) pogu.
   ‘Saved’ (“saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
   ‘Insert filter’ (“ievietojiet filtru”)
  T  Noņemiet un iztukšojiet ūdens tvertni.
  T   No darbības uzsākšanas komplekta izņemiet filtra kārtridža 

pagarinājumu.
  T   Filtra pagarinājumu ievietojiet CLARIS Blue filtra kārtridžā.

T  Atveriet filtra turētāju un ar nelielu spiedienu filtra kārtridžu 
ievietojiet ūdens tvertnē.

T  Aizveriet filtra turētāju. Disks nofiksēsies ar dzirdamu klikšķi.

 E Filtra darbība beigsies pēc diviem mēnešiem. Uz datuma plāk‑
snītes, kura atrodas ūdens tvertnē uz filtra turētāja, norādiet 
datumu. 

T  Piepildiet ūdens tvertni ar tīru, aukstu ūdeni, un tvertni 
novietojiet tai paredzētajā vietā.

T  Zem kapučino putotāja novietojiet trauku (vismaz 500 ml).
T  Nospiediet ‘Next’ (“nākamais”) pogu.
 ‘Filter is being  rinsed.’, (“notiek filtra skalošana”), ūdens 

izplūst no kapučino putotāja.

Filtra ievietošana un 
aktivizēšana
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 E Filtra skalošanu var pārtraukt, jebkurā brīdī nospiežot jebkuru 
pogu. Lai turpinātu filtra skalošanu, nospiediet daudzfunkcio‑
nālo slēdzi k.

 E Ūdens var būt nedaudz iekrāsojies. Tas nav bīstami veselībai 
un kafijas garšu neietekmē.

Filtra skalošana tiks automātiski pārtraukta aptuveni pēc  
500 ml.
‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiks 
parādīts displejā. Filtrs atkal ir aktivizēts.

 E Pēc 50 litriem caurplūduša ūdens filtrs pārstās darboties. 
IMPRESSA automātiski Jūs aicinās veikt filtra nomaiņu.

 E Filtra darbība beigsies pēc diviem mēnešiem. Uz datuma plāk‑
snītes, kura atrodas ūdens tvertnē uz filtra turētāja, norādiet 
datumu. 

 E Ja CLARIS Blue filtra kārtridžs programmēšanas režīmā nebūs 
aktivizēts, filtra maiņas aicinājums netiks parādīts.

 E CLARIS filtra kārtridži ir pieejami pie specializētajiem izplatītā‑
jiem.

Priekšnosacījums:  ‘Change the filter’ (“nomainiet filtru”) tiks 
parādīts displejā un tiks izgaismota poga “P”.

  O  T  Nospiediet “P” pogu.
   ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)
  T  Nospiediet ‘Change the filter’ (“nomainiet filtru”) pogu.
   ‘Approximate duration 2 min.’ (“aptuvenais ilgums 2 min”)
  T  Nospiediet ‘Start’ (“sākt”) pogu.
    ‘Use only original JURA maintenance products!’ (“Lūdzu, lie‑

tojiet tikai oriģinālos JURA apkopes produktus!”)
  T  Atkal nospiediet ‘Start’ (“sākt”) pogu.
   ‘Change the filter’ (“nomainiet filtru”)
  T  Noņemiet un iztukšojiet ūdens tvertni.
  T  Atveriet filtra turētāju un izņemiet veco CLARIS Blue filtra 

kārtridžu.
  T  Filtra pagarinājumu ievietojiet jaunā filtra kārtridžā.

Filtra nomaiņa
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T  Jauno filtra kārtridžu ievietojiet ūdens tvertnē, viegli uzspie‑
žot.

T  Aizveriet filtra turētāju. Disks nofiksēsies ar dzirdamu klikšķi.

 E Filtra darbība beigsies pēc diviem mēnešiem. Uz datuma plāk‑
snītes, kura atrodas ūdens tvertnē uz filtra turētāja, norādiet 
datumu. 

T  Piepildiet ūdens tvertni ar tīru, aukstu ūdeni un tvertni 
novietojiet tai paredzētajā vietā.

T  Zem kapučino putotāja novietojiet trauku (vismaz 500 ml).
T  Nospiediet ‘Next’ (“nākamais”) pogu.
‘Filter is being rinsed.’, (“notiek filtra skalošana”), ūdens izplūst 

no kapučino putotāja.

 E Filtra skalošanu var pārtraukt, jebkurā brīdī nospiežot jebkuru 
pogu. Lai turpinātu filtra skalošanu, nospiediet daudzfunkcio‑
nālo slēdzi  k.

 E Ūdens var būt nedaudz iekrāsojies. Tas nav bīstami veselībai 
un kafijas garšu neietekmē.

Filtra skalošana tiks automātiski pārtraukta aptuveni pēc 
500 ml.
‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiks 
parādīts displejā.

Pēc 220 pagatavošanas reizēm vai pēc 80 skalošanas reizēm 
IMPRESSA Jūs aicinās veikt tīrīšanu.

Ja tiek lietots nepareizs tīrīšanas līdzeklis, iekārta var tikt bojāta, un/
vai tā paliekas var palikt ūdenī.

T  Lūdzu, lietojiet tikai oriģinālos JURA apkopes produktus.

 E Tīrīšanas programmas ilgums ir aptuveni 20 minūtes.

 E Nepārtrauciet tīrīšanas programmu.  Ja programma tiks pār‑
traukta, samazināsies tīrīšanas kvalitāte.

 E JURA tīrīšanas tabletes ir pieejamas pie specializētajiem izpla‑
tītājiem.

Iekārtas tīrīšana

UZMANĪBU
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Priekšnosacījums:  ‘Clean machine.’ tiks parādīts displejā un tiks 
izgaismota poga “P”.

  O  T  Nospiediet “P” pogu.
   ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)
  T  Nospiediet ‘Clean’ (“tīrīšana”) pogu.
    ‘Approximate duration 20 min.’ (“aptuvenais ilgums 20 min”)
  T  Nospiediet ‘Start’ (“sākt”) pogu.
    ‘Use only original JURA maintenance products!’ (“Lūdzu, lie‑

tojiet tikai oriģinālos JURA apkopes produktus!”)
  T  Atkal nospiediet ‘Start’ (“sākt”) pogu.
    ‘Empty coffee grounds container’ (“iztukšojiet kafijas bie‑

zumu tvertni”)
  T   Iztukšojiet paplāti un kafijas biezumu tvertni un novietojiet 

atpakaļ iekārtā.
    ‘Please press the Rotary Switch.’, (“lūdzu, nospiediet daudz‑

funkcionālo slēdzi ”) mirgos slēdža apgaismojums.
T  Zem kafijas padeves krāna novietojiet vienu trauku, bet otru 

novietojiet zem kapučino putotāja.
  k  T  Nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi.
    ‘Machine is being cleaned.’, (“notiek iekārtas tīrīšana”), 

ūdens izplūst no kafijas padeves krāna.
   Procedūra tiek pārtraukta, ‘Add cleaning tablet’ (“ievietojiet 

tīrīšanas tableti”).
T  Atveriet maltās kafijas uzpildes piltuves vāku.
T  Uzpildes piltuvē ievietojiet JURA tīrīšanas tableti.
T  Aizveriet maltās kafijas uzpildes piltuves vāku.
 ‘Please press the Rotary Switch.’, (“lūdzu, nospiediet daudz‑

funkcionālo slēdzi”) mirgos slēdža apgaismojums.
  k  T  Nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi.
    ‘Machine is being cleaned.’, (“notiek iekārtas tīrīšana”), 

ūdens izplūst no kafijas padeves krāna.
    Procedūra tiek pārtraukta, ‘Empty coffee grounds container’ 

(“iztukšojiet kafijas biezumu tvertni”).
  T  Iztukšojiet pilienu savācēju un kafijas biezumu tvertni un 

novietojiet atpakaļ iekārtā.
   ‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiks 

parādīts displejā. Tīrīšana ir pabeigta. Tagad IMPRESSA atkal 
ir gatava darbam.
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Laika gaitā iekārtā uzkrājas nosēdumi un kaļķakmens, un IMPRESSA, 
kad ir iespējams, automātiski Jūs aicinās veikt atkaļķošanu. Apkaļķo‑
šanās  pakāpe ir atkarīga no Jūsu izmantotā ūdens cietības.

Ja atkaļķošanas līdzeklis nonāk saskarē ar ādu vai acīm, tas var radīt 
kairinājumu.

T  Izvairieties no tiešas saskares ar ādu vai acīm.
T  Atkaļķošanas līdzekli noskalojiet ar tīru ūdeni. Ja jebkura veida 

atkaļķošanas līdzeklis nonāk Jūsu acīs, dodieties pie ārsta.

Ja tiek lietots nepareizs tīrīšanas līdzeklis, iekārta var tikt bojāta, un/
vai tā paliekas var palikt ūdenī.

T  Lūdzu, lietojiet tikai oriģinālos JURA apkopes produktus.

Ja atkaļķošanas procedūra tiek pārtraukta, var rasties iekārtas bojā‑
jumi.

T  Ļaujiet atkaļķošanas programmai darboties līdz tās beigām.

Ja atkaļķošanas līdzeklis nonāk saskarē ar jutīgām virsmām
(piem., marmoru), bojājums var būt neatgriezenisks.

T  Jebkuri notecējumi nekavējoties jānotīra.

 E Atkaļķošanas programmas ilgums ir aptuveni 45 minūtes.

 E JURA tīrīšanas tabletes ir pieejamas pie specializētajiem izpla‑
tītājiem.

 E Ja Jūs lietojat CLARIS Blue filtra kārtridžu un tas ir aktivizēts, 
aicinājums atkaļķot iekārtu netiks sniegts.

Priekšnosacījums:  ‘Decalcify machine.’ (“atkaļķojiet iekārtu”) tiks 
parādīts displejā un tiks izgaismota poga “P”.

  O  T  Nospiediet “P” pogu.
   ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)
  T  Nospiediet ‘Descale’ (“atkaļķošana”) pogu.
    ‘Approximate duration 45 min.’ (“aptuvenais ilgums 45 min”)
  T  Nospiediet ‘Start’ (“sākt”) pogu.
    ‘Use only original JURA maintenance products!’ (“Lūdzu, lie‑

tojiet tikai oriģinālos JURA apkopes produktus!”)
  T  Atkal nospiediet ‘Start’ (“sākt”) pogu.
   ‘Empty drip tray’ (“iztukšojiet pilienu savācēju”)
  T   Iztukšojiet paplāti un kafijas biezumu tvertni un novietojiet 

atpakaļ iekārtā.

Iekārtas atkaļķošana

J UZMANĪBU

UZMANĪBU

UZMANĪBU

UZMANĪBU
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    ‘Pour descaling agent into water tank.’ (“ielejiet tvertnē 
atkaļķošanas līdzekli”)

  T  Noņemiet un iztukšojiet ūdens tvertni.
T  Viena iepakojuma saturu (JURA atkaļķošanas tabletes 3 gab.) 

pilnībā izšķīdiniet traukā ar 600 ml ūdens. Līdzeklis izšķīdīs 
pēc dažām minūtēm.

T  Ielejiet šķīdumu tukšā ūdens tvertnē, tvertni ievietojiet 
iekārtā.

 ‘Please press the Rotary Switch.’, (“lūdzu, nospiediet daudz‑
funkcionālo slēdzi ”) mirgos slēdža apgaismojums.

T  Uzmanīgi pavelciet kapučino putotāju uz leju un noņemiet.
T  Novietojiet vienu trauku zem kapučino putotāja, bet otru – 

zem karstā ūdens padeves krāna.
  k  T  Nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi.
    Machine is being descaled.’, (“notiek iekārtas atkaļķošana”), 

ūdens atkārtoti izplūst no kapučino putotāja un karstā 
ūdens padeves krāna.

   Darbība tiks pārtraukta, ‘Empty drip tray.’ (“iztukšojiet 
pilienu savācēju).

  T  Iztukšojiet abus traukus.
  T  Iztukšojiet paplāti un kafijas biezumu tvertni un novietojiet 

atpakaļ iekārtā.
   ‘Fill water tank’ (“uzpildiet ūdens tvertni”)
  T  Noņemiet ūdens tvertni un rūpīgi to izskalojiet.
  T  Piepildiet ūdens tvertni ar tīru, aukstu ūdeni, un tvertni 

novietojiet tai paredzētajā vietā.
   ‘Please press the Rotary Switch.’, (“lūdzu, nospiediet daudz‑

funkcionālo slēdzi ”) mirgos slēdža apgaismojums.
  T  Kapučino putotāju uzmanīgi pievienojiet pie savienotāja

T  Novietojiet vienu trauku zem kapučino putotāja, kafijas 
padeves un karstā ūdens krāna.

  k  T  Nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi.
‘Machine is being descaled.’ (“notiek iekārtas atkaļķošana”), 
ūdens izplūst no karstā ūdens krāna un kapučino putotāja.
‘Machine is heating.’ (“iekārta uzsilst”)
‘Machine is rinsing.’, (“notiek iekārtas skalošana”), ūdens 
izplūst no kafijas padeves krāna. Šī procedūra tiks pārtraukta 
automātiski, ekrānā tiks parādīts uzraksts ‘Empty drip 
tray’(“iztukšojiet pilienu savācēju”).
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  T  Iztukšojiet pilienu savācēju un kafijas biezumu tvertni un 
novietojiet atpakaļ iekārtā.

‘Please select product’ (“lūdzu, izvēlieties produktu”) tiks 
parādīts displejā. Atkaļķošana ir pabeigta. Tagad IMPRESSA 
atkal ir gatava darbam.

 E Ja neparedzētu iemeslu dēļ atkaļķošanas procedūra tiek pār‑
traukta, rūpīgi izskalojiet ūdens tvertni.

Kafijas pupiņas var būt pārklātas ar plānu eļļas plēvīti, kura var 
palikt uz pupiņu tvertnes sieniņām. Šīs pēdas negatīvi ietekmē 
pagata vo ja mās kafijas kvalitāti. Šī iemesla dēļ pupiņu tvertne ir 
regulāri jātīra.

Priekšnosacījums: ‘Fill bean container.’ (“piepildiet pupiņu tvertni”) 
tiks parādīts displejā.
  Q  T  Izslēdziet iekārtu ar ‘On/Off’ (“Iesl./Izsl.”)  pogu.
  3  T  Izslēdziet iekārtu ar barošanas slēdzi.
  T Atveriet pupiņu tvertnes vāku un izņemiet aromātu saglabā‑

jošo vāku.
  T  Pupiņu tvertni iztīriet ar mīkstu, sausu lupatiņu.
  T  Piepildiet pupiņu tvertni ar kafijas pupiņām, aizveriet aro‑

mātu saglabājošo vāku un pupiņu tvertnes vāku.

Ūdens tvertnē var izveidoties kaļķakmens nosēdumi. Lai nodroši‑
nātu pareizu iekārtas funkcionēšanu, ūdens tvertne regulāri jāat‑
kaļķo.

T  Noņemiet ūdens tvertni.
T  Ja lietojat CLARIS Blue filtra kārtridžu, tas jānoņem.
T  Ūdens tvertne jāatkaļķo ar parastu, maigu atkaļķošanas 

līdzekli saskaņā ar tā ražotāja norādēm.
T  Rūpīgi izskalojiet ūdens tvertni.
T  Ja lietojat CLARIS Blue filtra kārtridžu, novietojiet to tam 

paredzētajā vietā.
T  Piepildiet ūdens tvertni ar tīru, aukstu ūdeni, un tvertni 

novietojiet tai paredzētajā vietā.

Pupiņu tvertnes  
tīrīšana

Ūdens tvertnes 
atkaļķošana
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Paziņojums Cēlonis/rezultāts Veicamās darbības
‘Fill water tank.’
(“uzpildiet ūdens 
tvertni”)

Ūdens tvertne ir tukša. Citus produk‑
tus pagatavot nav iespējams.

T Piepildiet ūdens tvertni  
(skat. 1. nodaļu “Sagatavošanās 
pirmajai lietošanas reizei – Ūdens 
tvertnes piepildīšana”).

‘Empty coffee 
grounds container’ 
(“iztukšojiet kafijas 
biezumu tvertni”)

Kafijas biezumu tvertne ir pilna. Citus 
produktus pagatavot nav iespējams.

T Iztukšojiet kafijas biezumu  
tvertni un pilienu savācēju  
(skat. 3. nodaļu “Ikdienas lietošana – 
Ikdienas apkope”).

‘Coffee grounds 
container not 
fitted.’  
(“kafijas biezumu 
tvertne neatrodas 
savā vietā”)

Kafijas biezumu tvertne nav uzstādīta. 
Citus produktus pagatavot nav 
iespējams.

T Ievietojiet kafijas biezumu tvertni.

‘Empty drip tray’ 
(“iztukšojiet pilienu 
savācēju”)

Pielienu savācējs ir pilns. Citus 
produktus pagatavot nav iespējams.

T Iztukšojiet pilienu savācēju.
T Notīriet un nosusiniet pilienu 
savācēja aizmugurē esošos metāla 
kontaktus.

‘Drip tray not 
fitted’  
(“pilienu savācējs 
nav uzstādīts”)

Pilienu savācējs uzstādīts nepareizi vai 
vispār nav uzstādīts. Citus produktus 
pagatavot nav iespējams.

T Uzstādiet pilienu savācēju.

'Press Rotary 
Switch.’  
(“lūdzu, nospiediet 
daudzfunkcionālo 
slēdzi”)

Sistēma jāpiepilda ar ūdeni vai 
IMPRESSA Jūs lūgs turpināt pārtraukto 
apkopes programmu.

T Lai turpinātu apkopes programmu 
vai piepildītu sistēmu, pagrieziet  
daudzfunkcionālo slēdzi.

‘Fill bean container’ 
(“piepildiet pupiņu 
tvertni”)

Pupiņu tvertne ir tukša. Jebkādus 
kafijas produktus pagatavot nav 
iespējams, taču ir iespējams pagata‑
vot karstu ūdeni un pienu.

T Piepildiet pupiņu tvertni (skat.  
1. nodaļu “Sagatavošanās pirmajai 
lietošanas reizei – Pupiņu tvertnes 
piepildīšana”).
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Paziņojums Cēlonis/rezultāts Veicamās darbības
‘Aroma preserva‑
tion cover not 
fitted.’ (“aromāta 
aizsargvāks nav 
uzstādīts”)

Aromāta aizsargvāks nav pareizi 
uzstādīts vai vispār nav uzstādīts. 
Citus produktus pagatavot nav 
iespējams.

T Uzstādiet aromāta aizsargvāku.

‘Not enough 
ground coffee’ 
(“maltā kafija 
nepietiekamā 
daudzumā”)

Ja iekārtā ir par maz maltās kafijas, 
IMPRESSA apturēs darbību.

T Nākamajā dzēriena pagata vošanas 
reizē pievienojiet vairāk maltās 
kafijas (skat. 2. nodaļu “Pagatavo‑
šana – Maltā kafija”).

‘Rinse the milk 
system’ (“piena 
sistēmas 
skalošana”)

IMPRESSA Jūs aicinās veikt piena 
sistēmas skalošanu. 

T Lai uzsāktu piena sistēmas 
skalošanu, nospiediet 
daudzfunkcionālo slēdzi.

‘Clean machine.’ 
(“iekārtas tīrīšana”) 
vai
‘Clean machine 
now.’ (“veiciet 
iekārtas tīrīšanu 
tūlīt”)

IMPRESSA Jūs aicinās veikt tīrīšanu. T Veiciet tīrīšanu (skat. 5. nodaļu
“Apkope – Iekārtas tīrīšana”).

‘Decalcify machine’ 
(“atkaļķojiet 
iekārtu”) vai
‘Descale machine 
now.’ (“atkaļķojiet 
iekārtu tūlīt”)

IMPRESSA Jūs aicinās veikt 
atkaļķošanu.

T Veiciet atkaļķošanu (skat. 5. nodaļu
“Apkope – Iekārtas atkaļķošana”).

‘Change the filter’ 
(“nomainiet filtru”) 
vai ‘Change filter 
now.’ (“nomainiet 
filtru tūlīt”)

Pēc 50 litriem caurplūduša ūdens vai 
pēc diviem mēnešiem CLARIS Blue 
filtrs pārstās darboties.

T Nomainiet CLARIS Blue filtra 
kārtridžu (skat. 5. nodaļu “Apkope – 
Filtra nomaiņa”).
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Problēma Cēlonis/rezultāts Veicamās darbības
Latte macchiato 
pagatavošanas laikā 
neveidojas trīs 
tipiskie slāņi.

– T Kapučino iestatījumu regulatoru pagrie‑
ziet pa labi līdz piena putu stāvoklim ü.
T Programmēšanas režīmā nomainiet 
in ter   vāla garumu uz vismaz 30 sekundēm 
(skat. 4. nodaļu “Sākotnējie iestatījumi 
programmēšanas režīmā – Produkta 
iestatījumi”)

Piena putošanas laikā 
veidojas nepietie‑
kams putu dau‑
dzums vai no 
kapučino putotāja 
tiek izsmidzināts 
piens.

Kapučino putotājs  
ir netīrs.

T Iztīriet kapučino putotāju (skat. 5. nodaļu 
“Apkope – Kapučino putotāja skalošana”).
T Izjauciet un izskalojiet kapučino putotāju 
(lūdzu skat. 5. nodaļu “Apkope – Kapučino 
putotāja izjaukšana un skalošana”).
T Pārbaudiet, vai gaisa ieplūdes caurulīte ir 
pievienota kapučino putotājam.
T Izskalojiet vai nomainiet gaisa ieplūdes 
caurulīti. Rezerves caurulīte ir iekļauta 
darbības uzsākšanas komplektā.

Kafijas pagatavoša‑
nas laikā kafija iztek 
pilienu veidā.

Kafija vai maltā kafija ir 
samalta pārāk smalki, kā 
rezultātā sistēma ir noblo ‑ 
ķēta. Iespējams, ka viens un 
tas pats filtra kārtridžs ir 
izmantots vairākas reizes vai 
programmēšanas režīmā 
norādīta nepareiza ūdens 
cietība.

T Nomainiet dzirnaviņu iestatījumu uz 
rupjāku malumu vai lietojiet rupjāka 
maluma malto kafiju (skat. 1. nodaļu
“Sagatavošanās pirmajai lietošanas 
reizei — Dzirnaviņu regulēšana”).
T Veiciet atkaļķošanu (skat. 5. nodaļu
“Apkope – Iekārtas atkaļķošana”).

Nav iespējams 
iestatīt ūdens 
cietības parametrus.

CLARIS Blue filtra kārtridžs ir 
aktivizēts.

T Programmēšanas režīmā deaktivizējiet 
filtra kārtridžu.

‘Fill bean container.’ 
(“piepildiet pupiņu 
tvertni”) netiek 
parādīts, neskatoties 
uz to, ka pupiņu 
tvertne ir tukša.

Pupiņu kontroles ierīce ir 
netīra.

T Iztīriet pupiņu tvertni (skat. 5. nodaļu 
“Apkope – Pupiņu tvertnes tīrīšana”).
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Problēma Cēlonis/rezultāts Veicamās darbības
‘Empty drip tray.’ 
(“iztukšojiet pilienu 
savācēju”) tiek 
parādīts displejā visu 
laiku.

Pilienu tvertnes metāla 
kontakti ir netīri vai mitri.

T Notīriet un nosusiniet pilienu savācēja 
aizmugurē esošos metāla kontaktus.

‘Fill water tank.’ 
(“uzpildiet ūdens 
tvertni”) tiek parādīts 
arī tad, kad ūdens 
tvertne ir pilna.

Ūdens tvertnes pludiņš ir 
iestrēdzis.

T Atkaļķojiet ūdens tvertni (skat. 5. nodaļu
“Apkope – Ūdens tvertnes atkaļķošana”).

No kapučino putotāja 
izplūst nedaudz 
ūdens vai tas vispār 
neizplūst, vai arī no 
tā izplūst tvaiks.
 Sūknis darbojas ļoti 
klusi.

Kapučino putotāja savienotājs 
ir aizsērējis ar piena nosēdu‑
miem vai kaļķakmens 
daļiņām, kuras atdalījušās 
atkaļķošanas laikā.

T Uzmanīgi pavelciet kapučino putotāju uz 
leju un noņemiet.
T Atskrūvējiet melno savienotāju ar
maltās kafijas mērkarotes sešskaldņu  
atveres palīdzību.
T Rūpīgi iztīriet savienotāju.
T Ar rokām pieskrūvējiet savienotāju tam 
paredzētajā vietā.
T Rūpīgi to pievelciet ar sešskaldņu atveres 
palīdzību, kura atrodas uz mērkarotes. 
Pagrieziet ne vairāk kā par ceturtdaļu 
apgrieziena.

Dzirnaviņas darbojas 
ļoti skaļi.

Dzirnaviņās ir svešķermeņi. T Sazinieties ar klientu servisu Jūsu valstī 
(skat. 11. nodaļu “JURA kontaktinformācija / 
Juridiskā informācija”).

‘ERROR 2’ vai  
‘ERROR 5’ tiek 
parādīts displejā.

Ja iekārta ilgu laiku atradusies 
aukstumā, drošības apsvē‑
rumu dēļ sildīšana var būt 
bloķēta.

T Ļaujiet iekārtai uzsilt istabas temperatūrā

Displejā tiek parādīti 
citi kļūdu paziņojumi  
‘ERROR’.

– T Izslēdziet IMPRESSA ar barošanas slēdzi. 
Sazinieties ar klientu servisu Jūsu valstī 
(skat. 11. nodaļu “JURA kontaktinformācija / 
Juridiskā informācija”).

 E Ja problēmu neizdodas novērst, sazinieties ar klientu servisu Jūsu valstī 
(skat. 11. nodaļu “JURA kontaktinformācija / Juridiskā informācija”).
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Saglabājiet Jūsu IMPRESSA iepakojumu. Iepakojums paredzēts 
iekārtas aizsardzībai transportēšanas laikā.

Lai Jūsu IMPRESSA iekārtu transportēšanas laikā pasargātu no sala, 
sistēma ir jāiztukšo.
Priekšnosacījums:  ‘Please select product:’ (“lūdzu, izvēlieties pro‑
duktu”) tiek parādīts displejā.

T  Uzmanīgi pavelciet kapučino putotāju uz leju un noņemiet.
T  Novietojiet vienu trauku zem kapučino putotāja, bet otru – 

zem karstā ūdens padeves krāna.
  O  T  Nospiediet “P” pogu.
 ‘Maintenance status (1/7)’ (“apkopes stāvoklis”)
  g  T  Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Machine settings (4/7)’ (“produkta iestatījumi”).
T  Nospiediet ‘Factory setting’ pogu.

  ‘Factory setting’ (“rūpnīcas iestatījumi”)
T  Nospiediet ‘Empty system’ (“iztukšojiet sistēmu”) pogu.

    ‘Remove the water tank.’ (“noņemiet ūdens tvertni”)
T  Noņemiet un iztukšojiet ūdens tvertni.

     ‘Please press the  Rotary Switch.’, (“lūdzu, nospiediet daudz‑
funkcionālo slēdzi”) mirgos slēdža apgaismojums.

  k  T  Nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi.
  ‘System is emptying.’ (“notiek sistēmas iztukšošana”), 

neliels ūdens daudzums izplūst no kapučino putotāja un 
karstā ūdens padeves krāna.
Šī darbība tiek pārtraukta automātiski. Pēc tam Jūsu 
IMPRESSA izslēgsies.

Lūdzu, vecas iekārtas utilizējiet videi draudzīgā veidā.
H
Vecas iekārtas satur vērtīgus, pārstrādājumus materiālus, kurus var 
atkārtoti pārstrādāt. Tādēļ vecas iekārtas, lūdzu, nododiet utilizācijai 
specializētos atkritumu pārstrādes uzņēmumos.

Transportēšana /  
sistēmas iztukšošana

Utilizācija
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9 Tehniskie parametri

Spriegums 220–240 V ~, 50 Hz
Jauda 1350 W
Atbilstības atzīme A S

Enerģijas patēriņš ‘Save No’ režīmā aptuveni 26 Wh
Enerģijas patēriņš ‘Save Level 1’ režīmā aptuveni 13 Wh
Enerģijas patēriņš ‘Save Level 2’ režīmā aptuveni 17 Wh
Sūkņa spiediens statisks, maks. 15 bar
Ūdens tvertnes ietilpība 2,8 l
Pupiņu tvertnes ietilpība 280 g
Kafijas biezumu tvertnes ietilpība statisks, maks. 15 bar
Kabeļa garums Aptuveni 1,1 m
Svars 13,8 kg
Izmēri (P x A x D) 31 × 37 × 45 cm

Informācija pārbaužu veicējiem (atkārtojiet pārbaudi saskaņā ar  
DIN  VDE 0701‑0702): Centrālais zemējuma punkts (CGP) atrodas 
zem iekārtas, malas centrā – tajā pašā pusē, kur atrodas tīkla vada 
pieslēguma vieta.
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A
Adreses  56
Apkope  37

Ikdienas apkope  24
Aromāta aizsargvāks

Kafijas pupiņu tvertne ar aromāta 
aizsargvāku  4

Atkaļķošana
Iekārta  44
Ūdens tvertne  46

Automātiskā izslēgšanās  31

B
Barošanas vads  4

C
Centrālais zemējuma punkts 52
CLARIS Blue filtra kārtridžs

Nomaiņa  41
Filtra ievietošana un aktivizēšana  40

Coffee à la carte  16, 18
Coffee à la carte režīms  18

D
Daudzfunkcionālais slēdzis  5, 16
Displejs  5
Displeja paziņojumi  47
Displeja iestatījumi  35
Divi produkti 17
Drošība  6
Drošības informācija 6
Dzērienu pagatavošana  16, 19

 Ar vienu taustiņa nospiešanu  16
Kapučino  19
Kafija  17
Espresso   17
Malta kafija  20
Karsts ūdens  23
Coffee à la carte režīms  18
Latte macchiato  19

Piens  20
Piena putas  20
Speciāla kafija  19
Divas kafijas porcijas 17
Produktu selektora lietošana 16

Dzirnaviņu regulēšanas slēdzis  4

E
Enerģiju taupošs režīms  30
Espresso   17

F
Filtrs

Nomaiņa  41
Filtra ievietošana un aktivizēšana  40

I
Iekārta

Tīrīšana  42
Atkaļķošana  44
Skalošana  37
Iestatīšana  10
Izslēgšana  25
Ieslēgšana  24

Iestatījumi
Sākotnējie iestatījumi programmēšanas 
režīmā  26

Ieslēgšana
Iekārta  24

Iestatīšana
Iekārtas iestatīšana  10

Informācijas tālrunis  56
Interneta vietne  10
Izjaukšana

Kapučino putotājs  39
Izslēgšana
Iekārta  25

Izslēgšana
Automātiskā izslēgšanās  31



54

10    Alfabētiskais rādītājs

Ī
Īsa lietošanas pamācība  10

J
JURA

Kontaktinformācija  56
Interneta vietne  10

K
Kafija  17
Kafijas biezumu tvertne  4
Kafijas padeves krāns

Kafijas padeves krāns ar regulējamu 
augstumu un platumu  4

Kafijas pupiņu tvertne ar aromāta 
aizsargvāku  4

Tīrīšana  46
Piepildīšana  10

Kapučino  19
Kapučino putotājs

Tīrīšana  38
Izjaukšana un skalošana  39
Skalošana  38

Karsts ūdens  23
Karstā ūdens padeves krāns  4
Klientu atbalsts  56
Kļūdas

Problēmu risināšana  49
Krāns

Karstā ūdens padeves krāns  4
Kontaktinformācija  56
Kopne

Tehniskie parametri  52
Krūzītes paliktnis  4

L
Latte macchiato  19
Lietošana pirmajā reizē  10

M
Maluma pakāpe

Dzirnaviņu regulēšana  14
Dzirnaviņu regulēšanas slēdzis  4

Malta kafija  20

N
Nosaukuma maiņa  29

P
Pagatavošanas iespējas  16
Pareiza lietošana  6
Paziņojumi displejā  47
Piens

Piena pieslēgums  15
Piena putas  20
Piena sistēmas tīrīšana

Kapučino putotāja tīrīšana  38
Piena sistēmas skalošana  33

Kapučino putotāja skalošana  38
Piens, silts  20
Piepildīšana

Pupiņu tvertne  10
Ūdens tvertne  15

Pilienu savācējs  4
Pirmā lietošanas reize  10

 ar filtra kārtridža aktivizēšanu  11
 bez filtra kārtridža aktivizēšanas  12

Poga
Iesl./Izsl. poga  5
P poga (programmēšana)  5

Pogai piesaistītā produkta maiņa  28
Problēmas
 Problēmu risināšana  49
Produktu selektors  16
Produktu pievienošana starta ekrānā  28
Produkta iestatījumi  27
Produkta pārdēvēšana  29
Programmatūras versija  36
Programmēšanas režīms  26

Produktu pievienošana starta ekrānā  
Automātiskā izslēgšanās  31
Displeja iestatījumi  35
Enerģiju taupošs režīms  30
Valoda  32
Produkta iestatījumi  27
Statistikas informācija 36
Produkta pārdēvēšana  29
Rūpnīcas iestatījumu atjaunošana  32

Pupiņu tvertne
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R
Rūpnīcas iestatījumi

Rūpnīcas iestatījumu atjaunošana  32

S

Sākotnējie iestatījumi programmēšanas 
režīmā  26

Silts piens  20
Simbolu atšifrējums  3
Sistēmas iztukšošana  51
Skaitītājs  36
Skalošana  33
Skalošana

Kapučino putotājs  38
Iekārta  37
Skalošana uzreiz pēc ieslēgšanas 33
Speciāla kafija  19
Statistikas informācija 36
Strāvas padeves slēdzis 4

T
Tasītes ūdens daudzuma sākotnējā 

iestatīšana 21
Tehniskie parametri  52
Tālrunis  56
Tīrīšana
Pupiņu tvertne  46
Kapučino putotājs  38
Iekārta  42
Transportēšana  51

U
Utilizācija  51
Uzpildes piltuve
Maltās kafijas uzpildes piltuve  4

Ū
Ūdens cietības pakāpe

Ūdens cietības pakāpes noteikšana  13
Ūdens cietības pakāpes iestatīšana  34

Ūdens daudzuma mērvienība  35
Ūdens tvertne  4

Piepildīšana  15

V
Valoda  32
Vāks

Pupiņu tvertne  4
Maltās kafijas uzpildes piltuve  4
Ūdens tvertne  4

Z
Zemējuma punkts 52
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JURA Elektroapparate AG
Kaffeeweltstrasse 10
CH‑4626 Niederbuchsiten
Tālr. +41 (0)62 38 98 233

 @ Papildu kontaktinformācija par servisu Jūsu valstī ir atrodama 
vietnē www.jura.com.

Iekārta atbilst šādām direktīvām:

 U 2006/95/EC – Zemsprieguma direktīva

 U 2004/108/EC – Elektromagnētiskā savietojamība

 U 2009/125/EC – Ekoloģisks dizains

Mēs paturam tiesības veikt tehniskais izmaiņas. Šajā instrukcijā 
lietotās diagrammas ir paredzētas tikai ilustratīviem nolūkiem un 
neatspoguļo iekārtas oriģinālās krāsas. Dažas Jūsu IMPRESSA daļas 
var būt atšķirīgas.

Jūsu viedoklis mums ir ļoti svarīgs! Lietojiet saziņas formu, kura 
atrodas www.jura.com.  
 
Šī instrukcija satur informāciju, kuru aizsargā autortiesības.  
Šīs instrukcijas pavairošana lietošanai vai tulkošana citā valodā  
bez rakstiskas JURA Elektroapparate AG atļaujas ir aizliegta.

Direktīvas

Tehniskās izmaiņas

Atgriezeniskā saite

Autortiesības

Art. 70892/Z9/en/201207


